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О пользЪ поровнывательного языкознанія 
ДЛЯ ИЗУЧЕНЕЯ РУССКОГО ЯЗЫКА 

и объ отношеніи старословенского и русского языковь 

на основаши меөодического ввукословіл и науки 0 словоегибанги, 

Русины составляють болыпую часть славянщины 7, а съ 
нею творятъ они самый красшій цвЪтокъ вфнца сплетенного 
изъ Индоевропейскихъ народовъ. Ктожь то суть Tb Индо- 
европейскіи народы, вопроситъ кто. 

Поровнывательное языкознаніе, которого основателемъ 
Франць Бошъ съ своею школою , именно Авг. Фрид. Пот- 
TOMB, Өеодоромь Бенхейемъ и пр., якоже и историческое из- 
слдоваше языковъ, на чел которого стоитъ Яковъ Гриммъ 
съ своею н-мецкою Грамматикою „ Deutsche Grammatik, Göt- 
tingen 1837“, яко безсомнительную доказали истину, что на- 
роды, которыи едва не цфлую Европу съ малымъ только из- 
ятіемъ и великую часть Asin населяють, именно Индійцы, 
Персы, Греки, Римляне, Славяне, Летты, Гото-Германы и 
Келты, когдато въ предисторическихъ временах одну тво- 
рили цфлость, однимъ были численнымъ народомъ. Естествен- 
ное заключеше изъ сего есть, что они яко одинъ народъ 
имфли также одинаковый языкъ, одинаковый звычаи и обычаи, 
одинаковый характеръ, одинаковую ступень проевЪщенія. Но 
что дЪется въ поодинокихъ семействахъ, тое и туть замфчаемъ. 


г) См. Slovansky narodopis Safa¥ika, еі уудапі ст, 9.; Историю рус- 
ской словесности Шевырева Г. ст. 72. сләд. 
Науковый Сборникъ Вып. I. годъ 1866. 1 
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Родина розмножившаяся не можетъ вкупф сидфти, она не 
можеть такое занимати мето, якое впередь было выгод- 
но отцу и матери; сынъ идетъ въ свояси и самъ искаетъ 
собЪ продовольетвія, дочь посягаетъ за мужа и такъ работа- 
етъ надъ своею долею. Когда розрослося племя Индоеврей- 
ского народа (такъ называютъ ученый выше помянутыи на- 
роды совокупно взяты), когда за тБено было для него обита- 
лище на высокой площади Азійекой; одержавши вФно роди- 
тельское пускалея одинъ брать за другимъ въ путешествіе 
и глядлъ для себе простороннфйшего и догоднЪйшего м%ета. 
Поровнывательное языкознаше учить насъ, что найдальше 
на западъ отдаливипися Келты найскорше опустили отече- 
скій очагъ. За ними вышли Летто-Славяне и Гото-Германы, 
которыи якъ показуетъ сходство ихъ языковъ поздиЪйше 
роздфлилися на два народы: на Летто-Славянъ и Гото- 
Германовъ. Еще позднфйше отдфлилися Греко-Римляне, ко- 
гда насупротивъ Индійцы и Персы осталися дома а такимъ 
способомъ задержали найчистБйшій языкъ первобытный ®). 
Мы еказали, что Летто-Славяне и Гото-Германы вдругъ 
по выход изъ Азійской площади и потомъ еще черезъ дол- 
гое время однимъ были народомъ. Поровнывательное язы- 
кознаніе учить нась дальше, что и Летто-Славяне оть Гото- 
Германовь поздиБіше отдьляются и такъ первый якъ и по- 
слдніи особный составляють народь. Но не досыть еше на 
томъ. Со временемъ отдБляютея и Летты оть Славянь. Теперь 
думаль бы кто, что уже конець тому роенію народовь? 
Нӛть И Славяне розмножаются, дфлятся, а каждая 
вЪтвь одного и того самого дерева народного ишеть соб% 
отдБльного мфета, выпускаеть свои особныи листья, приби- 
раеть особное “назваше и жіеть по своему. Такъ поветають 


*) Zur АНезеп Geschichte der Indogermanischen Үбікег von Dr. Kuhn, 
Berlin 1845 ст. 1. слъд.; Beitrige zur vergieichenden Sprachforschung auf dem Ge- 
biete der arischen, celtischen und slavischen Sprachen I., ст. 14.; Griechiséche Ge- 
schichte von Ernst Curtius Т., ст. 16. 
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Болгаре, Словенцы, Русь, Сербы, Ляхи, Чехи и много иныхъ 
племенъ, которыхь исторія едва имя задержала. То суть за- 
ключешя, до которыхь только посредетвомъ поровныватель- 
ного языкознашя прйти можемъ. По той то причинЪ гово- 
рить Александръ Гумболдь о поровнывательномъ языкозна- 
ни: „Das vergleichende Sprachstudium zeigt, wie durch 
grosse Landerstrecken getrennte Völkerstimme mit einander 
verwandt und aus gemeinschaftlichem Ursitze ausgezogen 
sind; es offenbart den Weg und die Richtung alter Wande- 
rungen; es erkennt den Entwickelungsmomenten пасһврй- 
rend, in der mehr oder minder veriinderten Sprachgestal- 
tung, in der Permanenz gewisser Formen oder in der be- 
reits fortgeschrittenen Zertrüimmerung und Auflösung des 
Formensystems, welcher Volkstamm der einst im gemeinsa- 
men Wohnsitze üblichen gemeinsamen Sprache niher ge- 
blieben ist.“ *) Если же Русины яко и прочи Славяне од- 
нимъ когдато были народомъ съ другими Индоевропейцами; 
то неоспоримою есть истиною, что поровнываніе языковъ 
тфхже народовъ великую приносить взаимную пользу. И во 
истину поровнывательное языкознаніе не только нась учить 
первобытной истори Индоевропейекихь народов, оно при- 
носить еше особенныи пользы поодинокимъ языкамъ. Мы 
вознамфрили сказати нфчто о польз поровнывательного язы- 
кознанія для изучешя русского языка. 

Впередъ да будеть намъ свободно упомнути, что языкъ 
каждый славянекій слфдовательно и русскій поровнывати мо- 
жна или со вефми Индоевропейскими языками или только 
со прочею братьею славянекою. Мы зд не розличаемъ тБхһ 
двохь способовъ поровнываніл, понеже по нашему мнЪфнйо 
такъ одно якъ и другое совокуплятися должно, если жела- 
емъ основности и успфха. Мы полагаемъ, что поровныватель- 
ное языкознаніе великую приносить пользу для изученія рус- 


3) Космось П. ст. 142, слъд. 
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ского языка, ибо оно намъ показуеть дорогу, на которой 
самогласнымБ A, ж, ь, я, % истинный ихъ звукъ отискати 
можемъ ; оно нась учитъ, что нБкоторын согласны суть пер- 
вобытны, другіи же отъ нихъ походящи, такъ н. пр. перво- 
бытными суть г. к, х, походящими ж, ч, ш и пр. Поровны- 
вательное языкознаше если нась не обучаетъ то съ вЪрностью 
насъ убБждаеть о правильной и постоянной перемфнЪ само- 
гласныхъ и согласныхъ между собою. Be35 поровнывательного 
языкознашя не вЪдали бы мы, для чего и якимъ образомъ корень 
с%д- переходить на сад-, корень лег- на дағ-, корень оврфт- 
на оврат-. Поровнывательное языкознаше приводить намъ 
при т5хь словахъ на память санскритское alupam и аїатрат, 
отрЪзовати, аПрата и alimpam, мазати; гречеек. 242-И дари, 
lag И 2аууауо) дай- И дауййуи; латин. Хіс- и хіпсо, тир- и 
гаштро, fud- и fundo.*) Поровнывательное языкознаше пока- 
зуетъ намъ, что не только въ русскомъ но также и въ ста- 
ропереійскомъ и греческомъ языкахъ зубовыи соглаены пе- 
редъ зубовыми въ с переходять и. пр. пад- неопредъленное 
наклонеше пад-тн- пасти, плет- неопр. накл. ПЛЕТ-ТИ= ПЛЕСТИ; 
староперсійскій корень badh- въ словЪ badh-ta=basta, связан- 
ный; греч. 44- въ слов ф0-730=фотѓох, треба епБвати, лғ:4- 
Bb СЛОВБ тг/0-Фуаш-лееа0фуа: убБдитиея”). Поровныватель- 
ное языкознаше есть то, которое намъ перемфну буквъ по- 
нятною дфлаетъ, оно бо черезъ поровнываше языковъ собрал- 
нихь и ихъ нарӛчій наводить насъ къ заключенію, что 
въ языцф не своевольетво господетвуетъ, но якъ говорить 
Курцій творческое владфше духа его”. Thum намеками 


%) См. Бопиа „Үеге]. Gram.“ ст.821.; Г. Курція „die Ѕргасһуеге1еісћице in ihrem 
Verhiltniss zur klassisehen Philologie“ ст. 19 слъд.; Миклосича ,„уега1еісһо Пе For= 
шешенге“ ст. 91 и 112; Г. Курція „Силесй. Уевщет.“ ст, 154; Шулца „КІеіпе lat. Ѕргаећ- 
Іерге“ ст. 111. 

5) См. Миклосича „Уеге]. Lautl.“ ст. 192; Шлейхера „@е Еогтешеге der 
Кігеһепвізуізеһеп Sprache“ ст. 146; Г. Курція ,,Griech. Schulgr.“ ст. 14. 


8) Die Sprachvergl. іп ihr. Verh. ст. 20. 
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показали мы коротенько, якая польза произтенаеть изъ по- 
ровнывательного языкознанія для руеского звукоеловія. 
ПерейдЪмъ ко другой части грамматики, ко еловопроиз- 
ведению. Само общее воззрБніе показуетъ, что и той части 
грамматики поровнывательное языкознаше великую приносить 
пользу. Поровнывательное языкознаше кажеть намъ розби- 
рати слова на ихъ составныи части, оно насъ учить позна- 
вати, что корень (radix) слова, что пень или основа (Stamm), 
что приростокъ (suffix), что окончаніе падежное или личное 
(Савив-Регвопаіепаџ о). ВозьмЪмьъ н. пр. родительный падежь 
причастія времени настоящ. берущаго, берущого, старосл. 
Бержштааго; поровнывательное языкознаніе кажетъ намъ въ 
TOMB словБ розличати 5 или собственно 6 составныхъ частей, 
-аго черезъ уподобленіе (assimilation) вмБсто ıero °), которое 
соотвфтетвуегь санекр. ја-Хја и само состоить изъ двохъ 
частей, изъ метоименія „и“ санскр. jas и окончанія падеж- 
ного го санскр. -Šja. ®). Дальше показуетъ намъ поровныватель- 
ное языкознаніе, что шт вмБето тш Вел5детвіе вліянія буквы И 
ИЗЬ т такимъ самимъ образомъ произошло, якъ въ греч. языцф 
буква ¢ т.е. 05, въ дорійскомъ нарБчіи од, волЬдствіе вліянія 
тойже самой буквы Й появляется, н. пр. ода вмЪето Едеона,, 
ұра ВМЪСТО ұрада, 25» вМЪето 4до”, Форму Бержт- 
розкладаеть поровныватель языковъ на три части: на 
корень вер- санекр. bhûr- гр. фер-, лат. Тег-, гот. bhar- , на 
связную самогласну -о- и на приростокъ -нт-, санекр. греч, лат. 
пі, гот, п4!%. На пути поровнывательного языкознанія откры- 
ваются многи корени, которыхъ безъ тогоже инымъ способомъ 
дослБдити не можна. Комужь н, пр., вопрошаемь, прійшло 
бы на мысль, что въ словБ утро, есть корень -ус-, еслибы 


------ ----- 


7) Мик. Vergl. Lautlehre ст. 117. 

8) См. Боппа „Vergl. Gram. ст. 333 и 554; Шлейхера „іе Ғогшешеһге der 
kirchenslav. Spr. ст. 263; Микл. „Уеге]. Formenlehre“ ст, 61. 

9) См. Шлейхера „DieFormenlehre“ ст. 153; Г.Курціа ,„,Griech. Schulgramm.“ 
ст. 18 и 92. 

10) Cu. Микл. ,„,Vergl. Formenl.“ ст. 97; Шлейхера ,„,Die Ғогшешеһге“ ст. 164. 
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нась поровнываемыи слова старолатинское алвова, классиче- 
ски-лат. aurora, литовекое aura о той истинБ не убЪждали ' ')? 


Якъ при звукослови и словопроизведенши, такъ само и 
при словосгибаши показуетея намъ поровнывательное языко- 
знаніе весьма важнымъ. Оно намъ выясняетъ окончашя паде- 
жевБ, оно насъ учить отдфляти пень или основу имени отъ 
окончанія падежного, корень или пень глагола OTB самоглас- 
ныхъ евязныхъ ; оно намъ показуеть, что есть характеромъ 
времени, чт) характеромъ наклоненія ; оно намъ показуетБ, якіи 
суть окончанія личный. Оловомъ поровнывательное языкознаніе 
даетъ намъ ясную и глубокую вразумительность өеоріи скло- 
ненія и спряженія. И во истину, только посредствомъ поро- 
внывательного языкознанія довБдатися можемъ, для чего нф- 
которыи имена существительныи въ единетвенномъ числ въ 
родительномъ падеж вмфето -а имютъ -у, въ дательномъ вм%- 
сто -у имБютъ -ови, -еви, въ звательномъ вмЪето -е имфють -у, 
въ предложномъ вместо -Б имЬютъ -у; поровнывательное язы- 
кознаніе изъясняетъ намъ также, для чего одна часть имень 
существительныхь въ множественномъ числ передъ окон- 
чаніями падежевь добираютъ еще приростокъ -ов, -ев. Причина 
сего явленія по науцф поровнывательного языкознашя есть 
та, понеже ифкоторыи имена мужескіи первобытно, когда еще 
Славяне не отлучилися были отъ прочихъ Индоевропейцевъ, 
на -у кончилися соотвЪтно етарослав. hı, греч. », лат., сане., гот., 
литов. и на пр. сынх, сане. sûnus, гот. випив, литов. sunùs 
гр. 6:4. Въ такихъ то первобытныхъ пняхъ на -у суть па- 
дежи съ окончаніемъ на -у правильны. Что касается при- 
ростка -ов, -ев въ дательномъ единственного и въ именитель- 
номъ множественного числа въ пняхъ на -у, Бопиъ (Vergl. 
От. ет. 335) и Миклосичь (Уего]. Formenl. ст. 23.) беруть то за 
возвышеніе (Steigerung) у на -ов -ев соотвЪтно сане. U на ау. 
Прочіи падежи множественного числа (надъ двойетвеннымъ 


11) См. Миклосича „іе Bildung der пошта іш Altslovenischen® ст, 63. 
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не застанавляемся) утворенны суть черезъ вставлеше буквы 
в помежи ъ и окончанія падежевъ '*). Въ именахъ кончавшихся 
первоначально на -а теперь на -ъ, если въ полн-йшемъ видБ 
употребляются, повстали Tb падежи по аналогін именъ на у. 

Касательно глаголовъ ктожь въ состояши безъ поровныва- 
тельного языкознанія вытолковати себф время минувшее или 
якъ Миклосичь называеть слабый аористъ н. пр. „несохя”? 
Поровнывательное языкознаше розбираетъ тую Форму на корень 
нес-, самоглаену связную -о- соединяющую корень съ харак- 
теромъ времени, характерь времени -ү, которая буква санс., 
греческ., латин., и нашему старому с (цвисч, Йоги, отъ 
кореня цвьт- Ногеге) соотвЪтетвуетъ и изъ той послфдней по- 
встала'3); поровнай еще 20=х-ви = 20а; (іс-ні--біхі; на ко- 
нецъ еще и на букву -Ъ. Думалъ бы кто, что fh маловажна 
и непотребна буква, той да удасться до испытывателя и по- 
ровнывателя языковъ, а получить отъ него отвфтъ для себе 
не весьма благожелательный. Поровнывательное языкознаше 
кажетъ намъ въ 'Ъ слова несох”ь розличати -0- яко самоглаену 
связную, соединяющую характеръ времени съ окопчаніемъ пер- 
вого лица -м: СЛБДОВ. ом, омж, m=; поровнай сане, ват, 
греч. оду, лат. CUM, литов. зи а наше старосл. cx, нынЪшнее 
Же си: HECOXA=HEC=O-C-OM=HEC-O-X=O-M=HECO=X=R:=HECOXA 
Ктожь, вопросимъ дальше, вытолкуеть себБ видъ глагола 
дасть безь поровнывательного языкознанія? Поровныва- 
тельное языкознаніе упоминаетъ насъ тутъ на подвоеніе (redu- 
plikation) кореня да- на дада, OTB которого подвоенного пня 
-а отпало, а окончаніе личное -ть безъ самогласной связной 
додалося; такъ поветало дад-ть, изъ чего, якъ мы уже выше 
сказали, повстаеть дас-ть (поровнай сане. dadûmi, греческ. 
д:дош). 'Такъ само принимаетъ и корень дф- (ропеге) подво- 
еше и эвучить деді, откинувъ 4 - останется дед-, изъ которого 


12) Си. Миклосича „Уеге]. Formenlehre“ ст. 3 слэд. 
13) Си, Боппъ „Уеге]. Gramm.“ ст. 792; Миклосича ,,Гогшепећте“ ст. 99. 
14) Си. Мика. Vergl. ,„,Formenl.“ ст. 84—100; Шлейх. ,,Die Formenl.“ ст. 57 
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поередствомъ приростка -м творится существительное на-дед-м, 
д по правиламъ звукословія ') передъ м на жд, м по жд наа 
ел5доват. на-дежд-а. 

Перейдвмь теперь до словосочиненія. Что поровны- 
вательное языкознаше и для словосочиненія важнымъ есть, 
явствуетъ изъ словъ ученного Беккера: „правила мышленія, 
по которымъ понятія вяжутся, и правила созерцанія (Anschau- 
ungsformen) суть у вехъ лицв и народовьтбже самы '%). Еслижь 
веф лица ивеБ народы одинаковымъ способомъ мышлятъ, оди- 
наковымъ способомъ понятія творятъ, еслижь, кажемъ, слова 
по мнӛнію того самого ученного не суть чЬМЪ инымъ, якъ 
только органическими выраженіями понятій, а предложенія 
только мыслями черезъ слова выраженными; то найдется ли кто, 
вопросимъ, который бы не видълъ якъ великую пользу и въ TOMB 
отношенін приносить поровнывательное языкознане? Гдежь 
суть ТБ пользы изъ поровнывательного языкознанія для слово- 
сочиненія, можеть намъ нфкто возразити. На тое отвфчаемъ. 
Наука тая есть плодомъ 19. столфя, а еслижь въ TOMB 
такъ коротенькомь времени великіи уже сдфлала уепбхи, то 
надфятися можемъ, что не задолго и касательно словосочи- 
ненія появятся труды ученныхъ, которыи принесутъ много 
поясненій и въ томъ предмет. Такъ показали мы, якъ вели- 
кую пользу поровнывательное языкознаніе безпосредетвенно 
для изучешя русского языка приносит». 


Но поровнывательное языкознаніе не только причиняется 
къ уметвенному и основнЬйшемуобработыванію грамматики рус., 
оно насъ также наводитъ къ заключению, что наши прадБды Азій- 
екін не были лишенны всякого образованія, а такимъ способомъ 
споспфшествуетъ оно н посредственно къ глубшему изученію 
русского языка. Поровнывательное языкознаніе учитъ насъ, 


15) См. Миклосича „Уеге]. Еогтепіеһге“ ст. 106 и 184. 
16) Organism дег Sprache уоп Сагі Ferd. Becker, предисл. ко втор. изданію 
ст. ХҮШ. 
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что наши прародители еще въ Asin имфли понятіе о божеств%, 
которое они себБ яко существо свфтлящее представляли; 
поровнывательное языкознаше доводить намъ, что Азійекін 
первообитатели не были исповдателями моноөеизму, но по- 
клонниками многобожія !”), Что и Русины такое имфли о бо- 
жеств понятіе, доводить намъ пВеня, въ которой приходятъ 
слфды обожанія солнца и мБеяца!*), якоже и тое обетоятель- 
ство, что нашъ народъ до сихъ поръ, если что неприличного 
и уста его оскверняющего сказати хочеть, для солнца, м%- 
сяца, дня съ весьма великимъ почитаніемъ выражается „шано- 
вавши соненько, мБеяць, день святый и BACB яко гречныхъ“ 19) 
(поровнай въ сочиненін Куна слово солнце /о2, sol, Sonne, 
а слово день въ Миклосича „Піе Bildung дег потіпа іп 
Altslov. ст. 41). Еще въ Asin имли наши прадфды розвитое 
житье семейственное, занималися скотоводетвомъ, земледЪль- 
ствомъ; еще въ Asin умфли они числити, умфли время м%- 
рити, умфли домы созидати, словомь еще тогда были они 
на ступени просвъщенія, якого нынБ можеть быти многи 
народы еще не доступили. 

Что наши прадЪды уже въ первомъ селищф своемъ имфли 
розвитое житье семейственное, показуютъ намъ имена сродства 
всфмъ Индоевропейцамъ свойственны: Мати, сане. mata, греч. 
ифтар) BB дорійскомъ нарБчіи ийгур, лат. тпаќѓег, старонфмецкое 
muotar, литов. moti, отъ кореня ма-, родити „родящая“; дочь 
старосл. дашти , род. дъштере, сане. duhitar, зендекое dughthar, 
греч. #0у4тур, гот. dauhtar, литов. dukte, нм. Tochter отъ 
кореня duh- ссати „ссущая“; братъ старослов. вратрх, сане. 
bhrûtar, греч. фратуо, лат. frater, старопрус. bratis, гот. 
brûthar, литов. brolis, ors кореня Ъћга-, прокормляти „про- 
кормляющий“; сестра, сане. зуазаг, латин. вогог, гот. SVistar, 


17) См. Адалберта Куна „Die Негабкиий des Кецогв und des Göttertranks. 
Ein Beitrag zur уеге]. Mythologie der Indogermanen, Berlin 1859; Г. Швейцерь — 
Сидлера критику на тое сочинеше въ Яна „Jahrbiicher“ томъ 81. ст. 225—232. 

18) См. Хрестоматію Якова Головацкого ст. 343 след. 

19) Ср. А. С. Петрушевича „общерусскій Дневиикь“ ст. 8. 


Науковый Сборникь Вып. І. годь 1866. 2 
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нфм. Sehwester; сынБ, сане. sûnus, гот. sunus, литов. sunùs, 
греч. оѓо; евекоръ, сане. Çvaçura, греч. 404, лат. восег, 
гот. зуаШга, литов. szeszuras; свекруха, сане. çvaçrûs, греч. 
хор, лат. восгпв, тот. вуага?°). Касательно скотоводства, 
показують намъ слова якъ сане. gûus, греч. одг, лат. bos, 
наше подобное волъ; свиня, сане. 8й(-Кага), греческ. 8х 
лат. sus, старонфмец. sû, нЪм. Schwein ; овца, сане. avis, греч. 
де вмћето 4-, лат. ovis; гусь, сане. hansas, греческ. 2)», 
латин. апвег, нфмец. gans, литов. Уавів; утка, сане. йі, греч. 
уўсаа, Лат. апаѕ, старонфмец. аппб и проч., что веБ Индс- 
европейцы тӛмже занималися*'). О процвфташи земледфль- 
ства свидЪтельствуютъ намъ слова: рало, старосл. орало, сане. 
агИташ греч. дотрох, лат. агайчию; потомь глаголъ орати, 
греч. дробу, лат. агаге, гот. ат)ап, старонфм. aran, литов. 
агі и проч. Даже и ремеселъ были они евБдомы, якъ видно 
изъ словъ: иго, сане. јасат, греч. (уду, лат. jugum, нЪмец. 
Joch; ось, сане. акѕһаѕ, греч. йге», латин. ахіѕ, им. Achse: 
Они умфли и чиелити, что показуютъ одни и тЬже самы веБмъ 
Индоевропейцамь обшін слова числительны отъ 1 до 100.0 
созиданіи домовъ убБждаетъ наеъ названіе: домъ, санс. damas, 
греч. дио, лат, domus, гот. timrjan, англосаке. timber, 
старонфм. zimber, нынБшнее Zimmer**. Что время умфли 
мфрити Индоевропейцы, тое показуетъ намъ слово мбеяцв, 
старосл. мФсаць, сане. mûs, mûsas, греч. 4jy, лат. mensis, 
гот. тепа (luna), menoths (тепѕіѕ), старонфм. mûnût, литов. 
шепевін, нфм. Monat, отъ кореня пйз- м5рити??). Словомь 


20) Си. Куна „Zur #16езќеп Geschichte der Indogermanischen Völker“, Berlin 
1845 cr. 3; Шлейхера „Die Formenl. der kirch. Sprach.“ ст. 175; Г. Курціа „Grund- 
тіге der griech. Htymologie ст. 106, 263, 267, 298. 

21) Си. Потта ,„Bbtymologische Forsehungen“ І. ст. 199; Бен:ея ,.бгіве!. 
Wurzellexikon“ I; ст. 54 и 61; Куна ,,7іг ãltesten Geschichte der Indog. Убкег.“ 
ст, 9; Момисена „Вопизеве Geschichte“ ст. 13; Курціа „Grundziige’“ ст 168; Куна 
„Zeitschrift f. у. Sp.“ Ш. ст. 48 

22) Си, Потта „Еёушо]ох. Когзс\. Т. ст. 901; Курціа ,„Grundziige““ ст. 200. 

28) Си. Курша „Стипа2йее“ ст. 297; Миклосича „іе Bildung der потіла Im 
АЁз]0у.“ ст. 93. 
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якъ природо - испытователь съ ножемъ въ руць житье ско- 
тов» и растБній розгадуеть, якъ геологь изъ природныхъ 
верствъ земли, изъ складовъ каменей, изъ окамБлостей и оса- 
жденій исторію земли розпознаетъ; такъ само вычитуеть 
и поровныватель и испытователь языковь изъ розклада словъ 
на ихь составныи частицы, изъ поровныванія тфхже еловь 
еъ прочими сходными житье и бытье народовь, изелфдовуеть 
ихь историю, а тБмь самымъ приносить также пользу для 
изученя ЯЗЫКОВ». 

Давши тБми намеками маленькій очеркъ о пользБ по- 
ровнывательного языкознанія для изученія русского языка 
перейдЪмъ теперь къ показанію соотношенія старословенекого 
и русского языковъ межи собою, а то на основаши меөоди- 
ческого звукословія и науки о словосгибанін. 


а) Соотношеніе старословенского и русского 
ЯЗЫКОВһ со взгляду на звукословте. 


Якъ въ етароеловенекомь такъ и въ русекомъ языцБ 
складаются слова изъ слоговъ, слоги же изъ буквъ. Якъ 
въ одномъ такъ и въ другомъ роздБляютея тБже буквы на 
самогласны и на согласны. 

Самоглаены старословенск. языка суть: а, Е, и, о, %, A, ж,%, 
Шы, оу. Изъ т5хь суть нБкоторын тверды, иныи же мягки. 
'Гвердыи суть: а, о, ж,т,ы, оү; мягкіи же Е, и, A,B, к. Первыи 
пе вліяютъ на предидущін согласный, поелЪдніи перемБияють 
предидущін гортанный г, к,ү на сичущін з, ц, с, и шипящін 
Ж, чұ ли, 

Согласны роздБляютея на зубовый д, т; губныи в, в, м, и; 
гортанный г, к, ух; сичущіи з, ц, с; шипящіи ж, ч, ш. Већ 
купно розпадаются на нЪмыи н на плавный. Плавныи суть 
а, н, р; НБмыи веБ прочін. Той подфль едфлали мы для- 
того, понеже онъ намъ для вразумленія перемфны буквъ не- 
обходимымъ выдается. 

А теперь приступаемъ къ показанію соотношешя касательно 
самогласныхъ. Туть съ начала упомнемъ о общемъ правилЪ 
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обоимъ языкамъ, которое въ томъ состоитъ, что такъ старо- 
словенекій якъ и руссый языкъ не любитъ зачинати словъ и 
даже слоговъ самогласными. Старословенекій языкъ оминаетъ 
тую неблагозвучность придавашемь или ветавленіемъ буквъ 
в, й, н; русскій языкъ употребляетъ кром тЪхъ буквъ пре- 
имущественно въ изустномъ народа выговорБ еще букву г 
такъ н. пр. вмфето орфхъ говорить народь горЪхъ, вмБето 
орати, ворати и проч. ; 


Придивмся теперь, который изъ выше помянутыхь 
буквъ старословенского языка въ русекомь языцЬ перем%- 
няютея и въ якой силЪ, а которыи неизмЪнно задержуются. 

ЗачнЪмъ отъ буквы „а“. Старословенское а хотяй весьма 
ръдко начинающее слово соотвЪтетвуетъ позднЪйшему ста- 
рословенскому а нынфшнему русскому м н. пр. агна, адро, 
анце, по русски ягня, ядро, яйце. Старословенекое а въ 
серединБ словъ CB предидущею одною согласною звучитъ 
въ русскомъ такъ само, изявши частицу раз-, которая въ 
великорусекомъ языцБ неизмфнною остается, въ малорус- 
скомъ же языцф на роз- перейшла. Староеловенекое а съ 
предидущими двома согласными, изъ которыхъ послЬдняя 
есть д или р переходитъ въ русскомъ языцф на -оло, -оро- 
н. пр. старослов. влато, врада, влах*, вравий, враг?, гладФ, 
клаТИТИ, плака, прага, CAAA AKA, слама, сралуй, срагал, ХрабрА, 
звучать по русски болото, борода, волохь, воробецъ, ворог», 
голодь, колотити, полохь, порогь, солодокъ, солома, соромъ, 
сорогь, хоробрь. Однакожь вешь достойна вниманія, ДЛЯ 
чего старослов. брать, брати, грабити, гладити, класти, кра- 
сити, плакати, платити, правда, пражити и проч. такъ само 
и по русски звучать. Въ которыхъ старословенскихь сло- 
вахь -ла-, -ра- на -оло-, -оро- переходить, а въ которыхь 
нфть, рӛшеніе о TOMB языковомъ явлеши задержуемь себ 
на будущность. 


ПерейдЪмъ къ самогласной „в“. 
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Староеловенекому отвертому в соотвЪтевуетъ русское 
„ё“; старословенское етисненное „в? звучитъ въ малорус- 
скомъ выговорЪ якъ мягкое і н. пр. леду, MEAZ, ПЕШТЬ, HECA 
по малорусеки лёдъ, медь, пёчь, нёсъ. Той звукъ 1 мягчитъ 
такъ само якъ Б нредидушін смягчаемыи согласны именно 
Д, Т, л, н, з, ц, с. И звукъ „і“ тратится и смягченіе устаетъ, 
если „е“ отвертымь д%лается н. пр. леду, меду, печи; что 
касается „несла, везла“ и проч. въ тЪхъ причастіяхъ не есть 
„е“ стисненнымъ, понеже выговорь соглаену с до слЬдую- 
щего беретъ слога. 

ән”. Старословенекій языкъ означаетъ звукъ і чрезъ одну 
только букву и, нашъ руссый языкъ показуетъ въ томъ от- 
ношеніи самую большую постепенность. Мы имфемъ і, и, 0, 6, %. 
Буква 1 не розличается отъ и, она бываетъ только въ право- 
писи такъ употребляема, где послЬ звука 1 самогласна насту- 
паетв, н. пр. спасеніе, веселіе, гоненіе. Пишутъ i еще въ словЪ 
mips (mundus) для розличія отъ миръ (рах), муро, бро, 
и -мЬръ въ старорусскихь словахъ Владимфръ, Казимръ 
и проч., а нынвшнихь Владиміръ, Казиміръ. Во вефхъ иныхь 
случаяхъ пишется „и“. 

О звуцЬ ё мы уже говорили, о звуцф б скажемъ на CBO- 
ем мет%. 

,8” въ старословенскомъ есть двоегласною и звучитъ 
по мнБнію Миклосича якъ долгое 6; въ малорусскомъ есть 
самогласною и звучитъ, если одна только согласна предше- 
ствуетъ, якъ найтоншее 1, передь которымъ д, Т, Л, Н, з, Ц, с 
смягчаются. Если же букв „Б“ предидутъ ABB или три со- 
гласны, изъ которыхъ послЬдняя есть л, р, тогда переходитъ 
старословенское -л4- на -0ло-, -рф- на -ере- н. пр. старосл. 
ПАН , мАфко, ШАВМА И проч. звучать по русски полонь, 
молоко, шоломъ и проч.; старослов. врФға, мрФжа, чрЁда 
и проч. звучать по русски берегь, мережа, череда и проч. 
Поровнай однакожъ влфдх, кабть, плфшь, сл5да, САП, 
Хава и проч. ; грти, грБул, дрмати, крика, прЪсьнх, 


14 


стрЁХа, стрла и проч. съ соотвЪтными русскими блЬдый, 
хлЬбъ ; грЪти, гр5хь, и проч. Иногда соотвЪтетвуетъ етаросло- 
венскому % наше е н. пр. члана, Членъ, трфва, треба, въ Тар- 
нопольскихъ сторонахъ крепкій, қрёпяка, въ Стрыйекихъ 
вера, вфра и проч. Якъ въ старословенскөмъ такъ и въ мало- 
русскомъ языцф переходятъ передъ $ при словоегибаніи гор- 
танный г, к, х на сичущіи з, ц, е н. пр. человфкъ, человЪцВ, 
врагъ, враз, грБхь, гре, а при словопроизведени на ши- 
пящіи ж, ч, ш, посл которыхъ Б снова на а перемфняегся 
н. Пр. пек-, откуда черезъ приростокъ -фль поветаетъ пе- 
чаль; пслкл черезъ приростокъ „Бн пЪечанъ; дужка, мжчанх, 
мука, мучань (мучаный мЪшокъ, Ме засК). 

ПерейдЪмъ до звука |07. 

Звукъ о есть въ русекомь языцф далеко обширифйций 
якъ вьсетарословенекомь и такъ: 1) русекое о соотвЪтетву- 
еть старословенскому о н. пр. ова, оба; око, око; оса, оса; 
2) русское о соотвЪтетвуетъ старословенскому қ н. пр. веня, 
вонъ (оган); джждь, ДОЖДЬ; лава, Л06Б; тпАтати, топтати, 
3) русское о соотвфтствуеть старословенекому в ‚ которое 
стоить по ж, ч, Ш, зн. пр. жената, жонать; чело, чоло; 
вашего, вашого; пользеж, пользою и пр. Впрочемъ мы при- 
знати должны, что выговор чистонародный и поел ц, е 
вмфето старословенского є часто густо даетъ о слышати н. пр. 
слАньцЕмь , СОЛНЦӘеМБ--СОНЦИОМЬ; сего, сёго=ейого и проч. 
4) Русское о соотвЪтетвуетъ старословенскому начальному 
іе H Пр. івлеро, озеро; 1влень, олень; твсень, Осень; џвдиня, 
одинъ. Тое послЬднее о прибираеть еще въ выговор народа 
в н. пр. возеро, восень и проч. Мы думаемъ, что туть будеть 
на мБетБ упомнути также нфчто и о стисненномъ „о“, Ста- 
рословенское етиененное о звучитъ въ мало-русскомъ языцБ 
якъ твердое 1 н. пр. конь, КОНЬ; цатогд, батдгъ; Бога, Бӧгъ, 
Звукъ о назадъ дается слышати, если о отвертымъ дЪлается 
н. пр. коня, батога, Бога. "Го само дфется и со стисненнымъ 
е съ тБмъ однакожь розличіемъ, что стисненное е мягчитъ 
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предидущін емягчаемын согласны, где противно стисненное о 
не имфетъь того вліянія. 
`’ АИ ж. ТБ самоглаены суть въ старословенекомь языцф 
носовыми и звучать: А якъ польское е; ж якъ польское 4. 
Русекій языкъ не знаетъ носовыхъ самогласныхъ, въ русскомъ 
языцф звучитъ а якъ М, а по ж, ч, ш, жд, дж, щ (шт) якъ 
а н. пр. жало, часто, шатати, щадфти, вмЪето старословен- 
СКИХЪ KANO, часто, шатати, штАдЪти И Пр.; ж потеряло 
въ русскомъ языцБ свой первобытный звукъ совеБмъ и сой- 
шлося еъ глаеною еу (у) такъ, что теперь трудно бы было, 
розлиһити, где первоначально ж а где сх (у) употреблялося 
если бы самый старшіи памятники старословенского языка насъ 
въ томъ не обучали. 

ъи һ. Буквы f и һ суть въ старословенекомъ языцБ 
самоглаеными. Tı имблъ звукъ середній межи ои $; Һ середній 
межи ені, Въ руескомь языцф же не суть они самогласными, 
но полугласными. Первая служить къ означенію твердого 
выговора еогласныхъ, послЪдняя къ означенію магкого. 

1) Въ особенности старословенекій "f, въ русекомъ языцф 
часто совефмъ не выговоривается н. пр. лигати, лгати; равати, 
рвати, всегда дЪется то на концБ словъ. 

2) Старословенекій + соотвЪтетвуеть русекому о, якъ мы 
уже выше сказали, и. пр. ЛАЖИЦА, ложка; Бата, блоха; Бравь, 
брови и проч. 

3) Старословенекому + соотвфтетвуеть русское е; н. пр. 
краста, крестъ (окрееть, си'еит); кряснжти, воскреснути; 
скражьтх, скрежеть; стрямень, стремень. и проч. 

4) Отарословенекій 'ъ по плавныхъ согласныхь л, р пере- 
кладаетея въ русскомъ за л, р и стается 0, н. пр. ваякя, 
ВОЛКЪ; длигх, ДОЛГЬ; мава, молва; плтн%, ПОЛИЬ) ТААСТ, 
толеть; XAZMNZ, ХОЛМЬ; Брази, борзъ; грива, горбъ; крулла, 
корма ; трага, Торгъ; чраня, чорнъ и пр.; въ иныхъ словахъ 
перекладаетея д за р и стаетея е н. пр. вравно, бервно; 
вртва, верба; врал, Верхъ; лраза, дерзкій; жрадь; жердь 
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(жердка); пртси, перси; сръдьце, сердце, TEP AAR, твердъ ипрч. 

Старословенское ь служить въ русскомъ языцБ KB 
смягченію согласныхъ на концф слова или слога н. пр. дьнь? 
день; сильный, Сильный; старословенское ь въ серединф или 
совсфмъ не произносится или звучить якъ е н. пр. дьньсь, 
днесь; коньць, КОНЕЦЬ; коньца, конца. 

Окончивши соотношеніе обоихъ языковъ т. е. старосло- 
венского и русск. касательно самогласныхъ перейдъмъ теперь 
къ согласнымъ и узр5мБ о сколько касательно и тЬхъ языкъ 
нашъ русскій со етарословенекимь сходится или нЬтъ. Ду- 
маемъ однакже напередъ упомнути, что въ руескомь языцф 
нфтъ ніякихъ знаковъ особыхъ для означенія смягченія согла- 
сныхъ; саможе смягчеше дБется посредствомъ самоглаеныхъ. 
О самогласныхъ мягчащихъ не потребуемъ долше розводитися, 
понеже языкъ русскій въ томъ отношеніи совершенно схо- 
денъ со старословенскимъ, но тое скажемъ, что русскому 
я соотвЪтствуетъ старословенекое д, ıa, м н. пр. та, (іе), тя; 
ржкогать, рукоять (manipulus); доврам, добрая; а русскому Ю 
соотвЪтетвуетъ старословенекое іж, ю=йоу н. пр. воліж,ВОЛЮ; 
лювя, любъ. Прочіи же мягчащіи самогласны именно ta, le, 
и=йи и въ одномъ и въ другомъ языцф суть тфже самы. 
Касательно согласныхъ емягчиваемыхһ скажемъ, что въ ста- 
рословенекомъ языцф только плавный д, н, р Смягчивалися, 
где насупротивъ въ русскомъ языц5 смягчиваются д, т, л, 
н, з, ц, ©, н. пр. дБло, тямити, любовь, нянька, зять, цфна, 
всячина. 

О зубныхъ еогласныхъ мало что имфемъ казати, понеже 
такъ въ старословенскомъ якъ и въ русскомъ языцБ тфже 
передъ м, 1€, ю, IA, іж На жд, шт переходять. Старосло- 
венскому жд соотвфтетвуеть русское также жд или дж, ж 
н. пр. нужда; хождж ВМБето ходиж, русс. хожу, ходжу; 
старословенскому шт, ір соотвфтетвуеть русское ір ИЛИ ч 
н. пр. платити, плаштж вмБето платиж, наше русское пла- 
чу, и проч. 
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О тубныхъ в, в, л, п не имфемъ что споминати, понеже оба 
языки относительно тфхже соглашаются. Касательно гортан- 
НЫХЪ г, к, х Сходятея также оба языки съ собою, ибо такъ 
BB ОДНОМЪ якъ и въ другомъ г, к, х перодь е, и, фа, ь; 
а, HHH, 16, 1А, kk На сичущіи з, ц, си шипящін Ж, ч, ш 
переходятъ. 

6) Соотношеніе старословенского и русского 
языковъ касательно селовосгибанія. 

При еловосгибаніи роздляемъ двф части 1) склонене 
именъ и 2) спряженіе глаголов». 


1) Склонеше именъ. 

Склоненів именв есть въ старословенскомъ языцБ 
троякое: именное, мфетоименное и сложное; то само 
находимъ и въ русскомъ языцЪ. При склонени межи 
иными уважати подобаетъ на падежи, которыхъ въ обоихъ 
языкахъ есть семь, и на числа, которыхъ въ старословен- 
скомъ языцЬ есть три: единственное, двойственное и мно- 
жественное, въ руескомь же только два: единственное 
и множественное. Сл%ды двойетвенного числа въ русекомъ 
языцф остались весьма скудны съ изятіемь еловъ: очи, уши 
и именъ женского и середнего рода спрягаемыхъ съ числи- 
тельнымъ двойственнымъ ABB, н. пр. ABB руцф, дв головЪ, 
ДВБ стфнф, двБ ралЪ, двЪ оцБ и проч., что однакже за пра- 
вило положити не дасться. Кром сихъ едва еще которое иное 
имя въ двойственномь числБ употребленное найти можемъ. 

ПриступЬмъ къ поодинокимъ падежамъ: 

а) единственного числа, 

1) О именительномъ не имБемь что примЪтити, понеже 
оба языки въ гомъ падежф совершенно сходятея. 

2) Въ родительномь падеж розличаются тБ оба языки 
въ именахъ женского рода съ окончаніемъ мягкимъ, н. пр. 
земля, воля и проч. и въ именахъ, которыхъ основа (пень) 
въ старословенскомъ язьщ% на согласную, н, пр. матер-, словес-, 
тғлат- и проч. кончится. Первыи имфють въ старословен- 

Науковый Сборникъ Вып. Г. годъ 1866. 3 
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скомъ языцБ окончаніе падежное на -л, н. пр. земмл, 
зама, волга ; поелЪдніи на є, н. пр. матере, словесе, ТЕЛАТЕ. 
Въ русекомъ языцф кончатся первын на мягкое и ($), н. пр. 
земли (земл), змін, воли (вол); послфдши у Левицкого 
„ Grammatik der ruthenischen Sprache 1834“ ст. 68 и Ва- 
гилевича „ Gramatyka ]ехука maloruskiego 18455 ст. 37 и 38 
на -и; ау Лозинского ,ОтатштабуКа jezyka ruskiego 1846“ 
ст. 58 и 57 имБють то -е, то -и н. пр. теляте, матери; 
у Головацкого „Грамматика русского языка 1849“ ст. 82 
и 83 находимъ только окончаше -е; н. пр. матере, племене, 
теляте. Имена, которыхь основа (пень) въ старословен- 
скомъ языцБ на с- кончитея якъ н, пр. словес-, тбӛлес-, 
склоняются въ русекомь языцф со веБмъ такъ, якбы 
основа (пень) ихъ отъ именительного черезъ откиненье окон- 
чанія падежного творилася, н. пр. слово, род. слова, дат, слову; 
тБло, -а, -у и проч. 

5) Взглядомъ дательного не имфемъ ничего до замЪчанія. 

4) Касательно винительного розличается старословенекій 
языкъ оть русского. Въ старословенекомъ языцф есть вини- 
тельный ровный именительному; въ русекомь языцБ ееть 
винительный также ровный именительному, однакъ только 
въ предметахъ неодушевленныхъ. Предметы же одушевленныи 
и нЪкоторыи имена деревъ творятъ винительный ровно роди- 
тельному, н. пр. видБлъ человЪка, словилъ заяца, срубалъ дуба. 

5) 'Гворительный есть въ обоихъ языкахъ ровный кром 
именъ съ мягкимъ окончаніемъ, н. пр. конь, воля, полив и пр., 
которыи въ старословенекомъ языц5 имЪютъ кошемь, полівмь, 
волівіж; а въ русскомъ оканчиваются на -емъ, -ею съ предиду- 
щею твердою согласною, н. пр. конемъ, полемъ, волею и пр. 

6) Касательно звательного и предложного не имфемъ 
ничего до замбчанія. 

В) Падежи множественного числа. 

1) Именительный староеловенского языка сходится съ 

именительнымъ русского языка изъявши имена существитель- 
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нын мужеского рода съ окончаніемъ на -ъ. Въ старословен- 
скомъ языцБ кончатея Tb имена на -и; въ руескомъ же язы- 
Ц5 заступленъ именительный, якъ показуеть выговоръ и пра- 
вопись, старословенскимъ винительнымъ. Что дћло такъ а 
не иначе стоить, видимъ то преимущественно изъ существи- 
тельныхъ кончащихся на -гъ, -къ, -хь. Существительнын съ 
такимъ окончаніемъ перембняють передъ -и въ етарословен- 
скомъ языцф по правиламъ звукословія въ именительномъ мно- 
жествен. числа г на з, к на 1, Х на є, н. пр. врага — врази, 
ннокх— иноци, праха -—прасн. По русски должны бы тфже 
имена въ именительномъ звучати ворози, иноци, пороси, но 
понеже буквы г, к, х въ русскомъ языцф неизмЪнными оста- 
ются, то смБло заключаемь, что въ руескомъ языцБ5 име- 
нительный заступленъ винительнымъ, который въ старосло- 
венскомъ языцБ на ъ кончится. Что снова старословен- 
ское ъ въ русскомъ языцф по г, к, х на и перемФияетея, 
есть то свойствомъ русского языка ®). 

2) Что до родительного падежа невидимъ шякого роз- 
личія межи старословенекимъ а русскимъ языками. 

3) Въ дательномъ кончатся мужеекін и середнін имена 
въ старословенскомъ языцф на -олул. если имфютъ твердое 
окончаніе; имена мужески и середній съ мягкимъ оконча- 
ніемъ кончатся въ томже падеж% на -івмт; имена же, ко- 
торыхъ основа (пень) на - или на согласную кончится, н. пр. 
пжть, словес- и проч. имбють въ старословенскомъ языц5 
окончаніе на - em4, Въ русскомъ языцф сдфлалося окончаніе 
падежное рода женского -амъ (н. пр. рыб-амь) общимъ для 
веБхь именъ существительныхъ, и. пр. панамъ, конямъ, (конь- 
амъ), полямъ, (поль-амъ), тфламъ, костямъ (кость-амъ), те- 
лятамъ, матерямъ (матерь-амһ). 

4) Винительный мужеского рода есть такъ само якъ 
и въ единственномъ числ ровный родительному, если о пред- 
метахъ одушевленныхъ есть бесфда; проч и имена творять 


2%) Си. Грам, Головацкого ст. 69 8. 103 а. , 
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винительный въ русекомъ языцБ ровно именительному, когда 
насупротивъ того старословенсый языкъ якъ для однихъ 
такъ и для другихъ особныи имфетъ окончанія. 

5) Творительный образуетъ одна часть старословенскихъ 
именъ, н. Пр. равх, конь, дфло, има, тұла, на -ыи; другая 
же ЯКЪ Н. пр. пжть, кость, камы, мати На -ьмн; въ рус- 
скомъ языцБ сталося такъ само якъ въ дательномъ окон- 
чаніе падежное рода женского -ами общимъ для BCBXB 
именъ существительныхъ. 

6) То само сталося и съ предложнымъ, который въ ста- 
рословенскомъ языцф у однихъ именъ на “Xz (нұ), у APY 
ТИХЪ на -ғұл, въ русскомъ же языцБ у веБхъ именъ на -ахъ 
кончится. 


Склоненіе мъстоименное, 

Склоненіе мфетоименное етарословенекого языка розли- 
чается мБетами отъ склоненія мФетоименного въ русскомъ 
языцф только при мветоименіяхъ указательныхъ притяжа- 
тельныхъ. О иныхъ мФетоименіяхһ не упоминаемь, но тое 
скажемъ, что и мЪетоименія подобно якъ имена и глаголы 
въ русекомъ языцЪ двойственного числа не имбють и что 
старословенекін мБетоименія съ троякимъ родомъ множе- 
ственного числа въ русскомъ языцф только одно падеж- 
ное окончаше для вефхъ родовь употребляютъ; тое ка- 
сается веБхъ мфетоименй. Додати належитъ и тое, что 
въ старословенекомь языц$ падежь винительный мно- 
жествен. числа особное имфетъ окончаніе падежное, когда 
противно въ русекомъ языцБ той самъ падежъ ровный 
есть или именительному или родительному, н. пр. староело- 
венское сь, си, се (hic, һаес, hoc) въ множ. ч. винитель. 
иметь: сипа, сипа, си въ руссскомъ же языцЪ для вефхь ро- 
Довь: сін; старослов. мой, мош, мое имфетъ въ винит. мн. ч. 
мога, мол, мота, а въ русскомъ для всхъ родовъ мои и прч. 
Меншін отетупленія наводити за много вымагало бы времени. 

Перейдфмъ до еклоненія сложного. 
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Склоненіе сложное. 

Имена прилагательныи употребляются въ старословен- 
скомъ языцф или въ усфченномъ вид или въ полн-йшемъ. 
Прилагательныи съ усфченнымъ видомъ склоняются якъ имена 
существительныи, прилагательныи съ полнфйшимъ видомъ 
имЬютъ свое особное склонеше, которое сложнымъ называемъ. 
Примфровъ того еклоненія наводити не хочемъ, но отклику- 
емся на Миклосича „Уего1еісһепде Formenlehre ст. 28, 35, 
42, 13, 14.“ Въ русскомъ языцф приходить уеБченный видъ 
хотя рЬдко и то только въ именительномъ единетвенного и 
множественного числа. Что до еклоненія прилагательныи языка 
русского приняли въ нкоторыхъ падежахъ еклоненіе мфето- 
именное именно въ родительномъ, дательномъ и предложномъ 
единственного числа. Винительный единственного «и множе- 
ственного числа въ русскомъ языцф есть такъ само якъ при 
существительныхъ и мфетоимешяхъ ровный или именитель- 
ному или родительному. Именительного множественного чи- 
сла касается также тое, что мы сказали о именительномъ 
множественного числа при сущеетвительныхъ именахъ, 


2) Спряженіе глаголовъ. 

При епряженін розличаемь время, число, лице. Касательно 
послфднего сходится старословенекій языкъ съ русекимъ, 
ибо такъ одинъ якъ и другій лицъ имфютъ три. О числ 
мы уже при именахъ и мЬетоименіяхъ споминали, что оно 
въ старословенскомъ языцф есть троякое: единственное, двой- 
ственное и множественное, въ русекомъ же только единствен- 
ное и множественное. То само уважати належитъ и о гла- 
голахъ. Время есть въ языцф русскомь: настоящее, минув- 
шее и будущее. Время несовершенно минувшее (imperfect), 
сильный и слабый аористъ, достигательное (супинумъ) не при- 
ходять въ русекомь языцБ, только въ старословенсномъ. 
Кромф сего розличаются оба языки еще и въ спольныхъ 
лицахъ именно: второе лице единственного числа гласить въ 
старословенскомъ языцф на -ши н. пр. плет-ғ-ши, ВБ рус- 
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скомъ на -шь, н. пр. плет-е-шь, пишешь, читаешь. Въ’ ста- 
рословенскомъ языцф перемфняются гортанный г, қ, X BB 
повелительномъ наклонеши на з, ц, с BB русскомъ же на ж, 
ч, ш, н. пр. старослов. пецте, русское печтъ; етарослов. 
стрнзФте, русское стрижЪтъ и прч. Старословенекін глаголы, 
которыхъ основы (пни) ветавное й прибираютъ а послф того 
-й-, -%- въ повелитель. наклоненін на -а- перембияють (н. пр. 
Ан-тни Повелитель. наклон. Ан-й-Ф%-те-лиате) ВЫКИДають въ 
русекомъ языцф тое Б и звучать лійте, пійте. Глаголы ста- 
рословенекого языка, которыхъ оенова (пень) времени насто- 
ящего на -и кончится н. пр. гори-, пали-*?) не прибираютъ 
въ старословенскомъ языцф ніякой связной самоглаеной со- 
единяющей характеръ наклонешя „и“ съ основою, для того 
звучить при тБхъ глаголахъ повелительное наклоненіе: го- 
pure, палите, ВМФето гори-и-тЕ, пали-н-те, Въ русекомъ языцЪ 
имфють тЬ глаголы въ повелительномъ наклоненін: горЪтъ, 
палтъ, хвалЪтъ. 'Такъ само творять повелительное накло- 
неніе и глаголы, которыхъ основа неопредфленного наклоне- 
нія на -а, а времени настоящего на -н кончится н. пр. 
старослов. пишате (sCribite), по русски пишЪтъ“%) и проч. 

Съ того разеужденія узнали мы, что племя Индоевро- 
пейское когдато въ предисторическихъ временах обитало 
въ Asin, составляло тамъ одинъ численный народь и розго- 
воривалося однимъ языкомъ, существованіе которого только 
заключити дасться. Поздн-йше розмножившися дБлилося оно 
на особныи народы. Самою роскошнфйшею отраслью того роз- 
вЪтвившегося дерева суть Славяне, а межи ними снова Ру- 
сины. Откуда заключеніе, что поровнываше веђхъ языковъ 
индоевропейскихъ безпосредетвенно для тфхже языковъ а по- 
средственно для первобытной истори великую взаимную 
пользу приносить. Въ чемь тая польза появляется, старалися 
мы н5еколькими примфрами пояснити. 


25) См. Микосича ,Уегей. Когшешеһге“ ст. 159, 145, 
26) Си. Микаосича ,Үеге!. Когтешешге“ ст. 151, 
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При показанін соотношенія старословенского и русского 
Языковъ на основанін меөодического звукословія и науки 
о словосгибани поровнывали мы звуки одного и другого 
языковъ и роземотривали взаимную перемфну тЪхже. При 
словосгибаши пояеняли мы Формы одного языка Формами 
другого употребивши результаты, которын поровнывательное 
языкознаніе по нынфшнее время пріобрБло. И такъ кончимъ 
нашу статью словами Проф. С. Шевырева: „Языкъ русскій 
есть языкъ сохранившій во многомъ глубокіи елБды отда- 
ленной древности, знаки своего первобытного семейного род- 
ства, и призванный своими звуками сочувствовати языкамъ 
всего міра.“ 


Ф. Н. Дячань. 


Нә EKS 


СЕРІН 
(Очеркъ етнографическій). 


ЕА 


Церковь Сербская есть частью церкви восточно-право- 
славной, состоящая въ духовномъ общеши съ Царьгородекимъ 
патріархатомъ. Ors ХШ-то столБтія начавши до середины 
минувшего вка, церковь Сербская совершенно независима 
была оть Константинополя, пока въ 1675 году патріархъ 
J султана не выхлопоталъ собЪ права, на пространетв всей 
Турецкой державы поставляти епископовъ ; отъ которого вре- 
мени іерархическіи достоинства исключительно подавалися 
природнымь Грекамъ. Только съ 1830-ымъ годомь, когда 
Сербія получила отчасти свою самостоятельность, удалось 
и ей дочекатися своей церковной автономіи, такъ что патрі- 
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арху не позоетало иного вліянія, якъ только потверждати 
новоизбранного митрополита, получая за тое 300 червонцевъ, — 
и воспоминанія его имени въ ектеніяхъ церковныхъ. Впро- 
чемъ только любовь братская и почитане молодшихъ къ 
старшимъ есть единственною цБпочкою, связывающею іерар- 
ховъ сербекихь съ патріархомъ Царьгородскимъ. 


Церковью сербекою управляютъ нын четыри іерархи: 
Михаиль архіепископъ и митрополитъ въ БЪлградъ, и три 
подрядныи ему епископы. Если одно или другое епископство 
прійдеть въ упраздненіе, епископы прежде назначаютъ на 
упраздненное мБето администратора, и лишь посему присту- 
пають къ избран нового владыки; — и избравши предета- 
вляютъ его князю для потвержденія, а патріарху Конетан- 
тинопольекому нужного знамя ради. — Въ митрополиты по 
большей части -- но не всегда — звыкли избирати одного изъ 
епископовъ. Ежегодное жалованіе каждого изъ трехъ епиеко- 
повъ 1000 червонцевъ, а плата митрополита дваразы столько. 
Жалованіе сіе дается правительствомъ, а то нфяко въ воз- 
награжденіе за оныи епископскін добра, которыи во время 
"Турецкого владычества были отъ нихъ отняты. Число 65лого 
духовенства выходить на 700 душъ, а иночествующего 
въ 23 монастыряхъ на 126 монаховъ, кром своихъ обязан- 
ностей въ монастыряхъ, провадять еще душпастыретво въ 
ближайших къ монастырю селеніяхъ. Мірское духовенство 
живеть изъ приходовъ, такъ званной ,епитрахилыцины“ за 
крещеніе, вБнчаніе, похороны и прочіи обряды, кромЪ того 
приходникъ получаетъ отъ каждой души своей парохіи 12 
мфрокъ (ока) кукурудзы. 

Церковь Сербская подфлена на 17 округовъ. Епископъ 
епархіяльный всякого года одинъ округ должень канониче- 
еки носфтити, и такъ вею свою епархію за шесть годовъ 
обоидетъ. Сербы свое духовенство въ великомъ уважеши 
имБютъ. МПрекое духовенство будучи по большей части же- 
натымъ великое вліянів имЪфетъ на весь соціяльный животъ 
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своего прихода, и кром различія званія, живетъ съ селян- 
ствомъ въ связи почти семейственной, не различаяся инымъ 
отъ нихъ, якъ высшею своею проевБтою и характеричнымъ 
костюмомъ. Духовенство воспитуется въ Бфлградекой семи- 
нарін, Ib богословски науки преподаются иноками. Пос%- 
тивъ сербекіи монастыри, вы не найдете въ нихъ библіотеки 
или якій кабинеты, — ибо что было давного, то турецкая 
дикость и вандализмъ давно уже истребили, — не оставивь 
ничь цфлого якъ церкви, которыи переобразовали для себе 
на велелфпныи конюшни и магазины. Мірекій священникъ 
по смерти своей супруги можетъ произвольно иди остатися 
на приходЪ, или ветупити въ монастырь. Можеть и вторично 
женитися, но тогда запрещается отъ священнодЪйетвя, ли- 
шаетея прихода, супружество же важное; мимо того титулъ 
и характерь до смерти подержить, что больше, погребаетея 
яко священникъ. Но однакожь подобный поступокъ рфдко 
случается. — Епископъ избирается или изъ иноковъ, или изъ 
мірекого духовенства, но изъ безбрачного; весьма рЪдкій 
случай есть, чтобы вдовецъ сталь епископомъ. 

Въ церкви держати народу изъ катедры проповфди нфтъ 
въ звыча$, выфето того читаются такъ званныи „синакеары“ 
И „слова“ на утренняхв. Школы совершенно независимы отъ 
духовенства; — они подлежать верховному надзору мини- 
стерства народного просвБшенія, которое ежегодно высыла- 
еть двохь инспекторовъ въ училища, чтобъ присутетвовали 
на испытахъ. Языкомъ церковно-богослужебнымъ есть ста- 
рославянекій, т. е. языкъ древнихь Болгаровъ и Сербовъ, 
который, будучи найблизшимъ къ нынфшнимъ южнославян- 
скимъ языкамъ, народь его значительно понимаетъ. — Въ 
церкви поетъ весь народъ. Книги церковный получали Сербы 
до 1834-го года изъ Москвы. Въ семъ то году учреждено 
въ Крагуевацу етатекую типогратію, которая посл перенесена 
въ Бълградъ. Кром сей есть еще одна меньша книгопечатня 
сербская. — Дв сін книгопечатни снабжаютъ теперь Сер- 

Науковый Сборникъ Вып. І. годъ 1866. 
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бовъ книжками церковными и школьными, газетами и раз- 
ными литературными произведешями, которыхъ внФшній, 
хорошій видъ соперничаеть съ подобного рода произведешями 
запада. (Сербы тБено привязуются въ церковныхъ книгахъ 
кирилицЪ, а въ евътекихъ гражданцф. Вообще жизнь цер- 
ковная и священническая въ Сербін есть задовольняюща, 
особливо если возьмемь во внимане бурную минувшоеть 
и вковш тоненія того народа. 

Недфлю и праздники въ БфлградЪ и всей Сербін еов%- 
стно держатъ, лучше якъ тденибудь на континент, Изъявши 
ранныи площадныи покупки для кухни, всякая торговля въ 
недБлю и праздники строго запрещена. Рано већ храмы пе- 
реполнены товфющимь народомъ, что продолжается до по- 
лудня. По обфдЪ начинаются народнін гулянья. Сербы, на- 
родъ живого темперамента, веселого гумору. — По полудни 
отбываются взаимныи посфщаня еродниковъ и знаемыхь. 
Молодежь пляеаеть свое улюбленное кол 0, а пожилыи 
и старцы идутъ на береги рБки Савы, или въ княжій дво: 
рецъ Топчидерекій, или на конецъ въ прелестныи сады Ра- 
ковицкого монастыря (самостана), — гуляти. 

Раковицкій монастырь есть знаменитый тфмъ, что туть 
ежегодно въ праздникъ Успешя собирается близь 10.000 
народа. — Прелестная картина представляется очамъ, погля- 
нувъ на массу, оболченную въ живописный народный коетюмь 
сербекй. Народъ остановляется на ночь на окружающихъ 
монастырь пространетвахъ; туть роздЪляетея на группы, -- 
запылають костры, и толпы ДБвь и женщинъ етають кру- 
TOMB „гусляря“, который на одной своей струн$ прінгра- 
вая, выепБаеть толетымъ мужественнымъ толосомь, то ста- 
риннін рапсодіи о минувшей сербской славЪ, о „Косовомъ 
пол“, ит. п. — Другая группа садится затБмь около 
огня, на которомь печется толстый баранъ, и розсказываеть 
про минувшесть День ев. евангелиста Марка особеннымь 
богоговБніемь празднуется БЪлтрадескими Сербами. На пред- 
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мфетьи „Паллилула“ сущего храма, есть сей св. Марко 
патрономъ, и для того нарочитый сей день якъ лишь 
можно торжественно обходится. Отъ утра до полудня цер- 
ковь набита побожнымъ народомъ. По ев. литургіи народь 
розкладаетея около церкви, окруженной кладбищемъ и гро- 
бами. Офдаетъ около гробовъ и испиваеть чарку сивухи за 
блаженный упокой „зд лежащихъ.“ Несомнфнно заслужиль 
бы впечатлительный сей видъ искусной кисти художника! 
Съ одной стороны область тльшя и смерти, Ib тысячи и 
тысячи почиваютъ вБчнымъ еномъ, нБмо, нерухомо, якъ онын 
надгробныи камени надъ ихъ головами, съ которыхъ золотую 
надпись давно уже истерла рука времени!... а еъ другой 
стороны, едва 0 двв-три сяжни толиа веселящихея, которая 
беззаботно уживаетъ роскошь мгиовешя, вручаемую жизнію, 
якбы тысяча миль или и самая вБчность отдфляла ихъ отъ 
нЪмого сего царетва вфчно-спящихъ. 


Съ поля церковного обозрћнія ступимъ теперь въ область 
политически-гражданекую. 

Конетитуція „Сербовъ есть не нынбшия, она довольно 
древняя, существовавшая въ головныхъ подставахъ уже предъ 
столЪтіями. Непосредетвенно за тфмъ, якъ Сербы скинули 
съ себе турецкое ярмо, вдругъ принялися за возетановленіе 
политическихъ своихъ инетитуцій. 

Между тӛми на первомъ мфетф стоить скупщина 
(земекій сеймъ), которая въ началф состояла преимущественно 
изъ воеводъ и другихъ богатырей, въ войнф отличившихся. 
Скушцина сія за нфкоторое время держала въ рукахь вожжи 
правленія, администрацию, законодательство, и даже и екзе- 
кутиву. Само отъ себе выплываетъ, что такое учрежденіе, 
уже по своему характеру, надолго устоятися не могло; за 
то въ короткомь времени дфлано попытки, изобрфети для 
администраціи тревалын и прочніи Формы и осуществити си- 
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стематически уорганизованныи судилища. Такь сталь со- 
BB TB или сенатъ, въ которомъ каждый округь имфль сво- 
его заступника. Собраніе сіе много полезного едфлало въ 
интерес народного проевфщеня; оно учредило много школъ, 
розумфется что постепенно, оть нижнихъ елементарныхъ 
классовъ ажь по Б5лградекій лицей. Наконець устроилися 
и судилища, но скупщина все еще владфла властью найвыс- 
шею, пока въ власномъ ей нЪдръ не водворились роздвоеніе 
и ревнивость, — а въ слБдетве сихъ явный раздоръ. Тогда- 
то одинъ изъ начальныхъ мужей Кара- Дьордье (Чорный 
Юрій), который такъ способностью якъ и любоначаліемъ 
упередилъ своихъ сотоварищей — схватиль въ свои руки 
кормило правлешя, да и держалъ его крфико ажъ по 1818 
тодь, когда Турки опять покорили Сербію, и онъ принуж- 
день былъ бЪгетвомъ спасатися. 

Неодолго затБмь возникъ на горизонть Милошъ 
Обреновичь, славный герой сербекій, опять выбоевавшій 
вольность Сербіи, за что скушцина его въ 1817 году поста- 
вила княземъ (господаремъ) надъ Сербіею. И хотя Султанъ, 
будучи настаиваемый со стороны Сербовь на узнаше на- 
слфдетвенного права за кн. Милошемъ, 1830 года исповЪлъ, 
что онъ тое по собетвенной доброй воли кромф всякого 
иного взору на волю народа дБлаетъ, то Сербы все таки ни 
мало не усомнилися въ томъ, что если по господарю не оста- 
нется законного наслБдника — скупщинф принадлежати бу- 
деть право владБтеля себф избрати. Предположеніе сіе и 
норма потвердилась, когда въ 1842 году А лександръ Кара 
Дьордьевичь, путемъ такого избранія стался владЪте- 
лемъ Сербін. 

Хотя власть и вліяніе екупщины значно снизило тое 
обстоятельство, что судейскую ей власть перенесено на по- 
рядочнын судилища и установлено сенать въ родЪ вышней 
палаты, однакожь она при всемъ томъ значительную играетъ 
ролю. Такъ на основ законовъ 1859 г. скупщина каждого 
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третьяго года созывается для совБіцаній Hab новыми про- 
ектами законовъ и контроли власти государственной, для 
чего министры безъ изъятія должны давати отчеты о сво- 
ихъ поступкахъ во вефхь чаетностяхъ. — Прежде скупщина 
состояла изъ 600 человфкъ, позднЪйше зредукована на 150, 
такъ что на 1000 избирателей падалъ одинъ депутатъ. Пра- 
вомь избиранія владђетъ каждый мушина, который имфетъ 
21 лЪтъ, платитъ прямую подать, и не есть слуга или цы- 
ганинъ. 'Гребованія къ избранію въ посла тфже самым, — но 
чиновники правительственныи исключены изъ той привилегіи. 
Они не могуть засфдати въ скупщин%. 


Найвыешею властію въ краЪ владБеть Князь-господарь, 
но власть суверенная предоставлена портЪ, соотвфтно гати- 
шерифамъ изъ годовъ: 1829 — 30 —38 — 38 —и 1853. Са- 
мостоятельность Сербін, кромф помянутыхъ дипломовъ за- 
безпечаеть еще $. 28. трактата конгреса Парижского, еъ 
дня 30 Марта 1856 г. Князь Михаиль крБпко держится 
на трон, и есть надежда, что еще надолго будеть мочи 
дЪйствовати къ духовному и вещественному поднесенію своей 
Сербин. При боку князя учрежденъ сенатъ, которого чле- 
новъ, числомъ 17, подля 17 округовъ — самъ князь изъ 
людей опытныхъ и знаменитыхъ поставляетъ. Корпорація 
сія есть постоянна, которую розпустити или отложити на 
извфетное время — князь не имБетъ права. Подля конети- 
туцін сенать завфдуетъь одною частью законодательства , на 
сколько ни одно роспоряжене не было бы законнымъ и 06- 
язательнымъ, если бы по сему предмету между княземъ и се- 
натомъ, по извБстнымһ законами установленнымъ Формамъ, 
взаимное согласіе не бывало; или иначе сенать ухваляетв, 
пріймаеть и одобряеть, а князь потверждаеть и обнародо- 
вляеть. Кругъ дЪйствій министерства тоже сенатъ назнача- 
еть, и отъ него требуеть ежегодного обстоятельного отчета, 
потверждаеть буджетъ и веБ росходы контролюетъ, къ чему 
лишь отъ него зависимая головная власть контрольная есть 
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установлена. Власть екзекутивная “или исполнительная есть 
вь рукахь седми миниетровь; каждое министерство имБетъ 
особенный отдЪлъ. Впрочемъ бываеть, что иногда одно лице 
и двома министерствами завБдуеть, такъ н. пр. министерство 
просвщенія разомъ еъ Финанціею, миниетерь 0 войны ев 
министромъ будовничимъ. 


Сербекая конституція есть изготовлена по образцу 
Прусской, Французской и Аветрійекой, но мимо того однакожь 
во многихъ точкахъ разинствуеть отъ помянутыхъ. Такъ 
н. пр. если кто въ Сербін безъ тестамента умретъ, то от- 
Умерщина его не такъ якъ въ Франщи на веБхь дЪгей его 
переходитъ, но токмо на дфтей мужеского пола; то розум%- 
ется и о прочихъ еродникахь, — изъемши случай, когда 
лишь женского пола дЪти останутся, тогда наслЪдіе на тыхъ 
переходить; впрочемъ отдаленнфйшему сроднику мужеского 
пола больше право на наслфде приходить, чфмъ якъ близ- 
шей еродницБ женского пола. Чужинцы, которыи не суть 
сербекимь законамъ подчиненны, а стоять подъ юриедикціею 
и защитою своихъ же конеуловь, не могуть пріобрбтати и 
наслдіемъ получати поземельныи и недвижимыи добра, хотя 
вольно имъ заниматися промыеломъ и торговлею. Вфсы пра- 
восудія руководятея постененными судебными властями по 
Европейскому прототипу. Въ всякомъ селф есть мировое 
посредничество, состоящее изъ одного кметя и двохъ совФт- 
никовъ. За симъ слфдуютъ окружныи суды и судилище то- 
рода БЪлграда, которыхъ кругь дЪйетвій, правда, не есть 
еще очертаный, но за то аппеллата допущается къ головному 
кассаційному суду. Пересправа судовая на низшихъ судахъ 
ДЪется устно, а на высшихъ письменно. _ , 

Стань Финанційный Сербін есть удоволняюшій, на пе- 
рекорь тому, что податковая система надто недостаточна. 
Приходъ, изъявши нБеколько годовъ, всегда перевышаль роз- 
Ходь, -- государственного долгу нфтъ, но есть резервный 
капиталъ, заложенный въ первыи годы тосподетвованія Ми- 
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лоша, для покрытія непредвидБиныхь выдатковъ. Изъ дозво- 
ленія сената, по подь условіемъ возвращенія, изъ сего ка- 
питала дополняются случайныи детициты. Что касается си- 
стемы податковой, скушцина въ новфйшее время подняла 
не только число подате-обязанныхъ, но и самую подать значно 
умножила. Нынф уже веякій Сербь долженъ дань давати, 
неизъявши и священниковъ, чиновниковъ и учителей, кромф 
низшого розряда иноковъ, кметьевъ, рядовыхъ воиновъ, ета- 
риковъ выше 60 лЪтъ, неполнолЪтнихъ, калькъ, елугь и за 
границею находящихся. Веякій мущина выше 18 лт, 
если женатый, землевладБлець, купець или ремеселникъ пла- 
титъ ежегодно 12 зол. Сила постоянного войска выходить 
на 4000, человЪкъ, — кром сего въ 1861 году учреждено 
народную гвардію изъ 70.000 человфкъ. Сербія во время 
небезпеченетва въ состояніи выставити около 150.000 войска, 
что для охраненія ей границь довольно досыть, тфмъ больше, 
что самое уже територіальное положеніе Сербін, выеови 
горы -- дБлаютъ удобнфйшимъ отражати нападенія. 
ИИ. 

Познакомившись еъ церковнымһ и гражданскимь соето- 
яніемъ Сербін, поищемъ теперь Сербовъ тамъ, гдЪ геній на- 
родный и духъ, во всей своей очаровательности и оригиналь- 
ности обнаружаетея въ розныхъ оттБнкахъ жизни народной. 

Поглянъмъ на ярмарокъ. —- Площадь вокругъ церкви 
переполнена народомъ, забава найвысшей степени дошла. По 
серединф во два долгіи ряды возносятся полотномъ' укрытыи 
шатры, подъ которыми продается молоко, вино, БЪлградское 
и Панчовекое пиво, потому паленицы и медовын бублики, 
и играютъ въ лотерію. Изъ внутри шатровъ слышитея шумъ 
веселыхъ, но непьяныхъ мужиковъ, купцевъ, вояковъ и цы- 
ганъ выгравающихъ на екрипкахъ народныи мелодін, сопро- 
вождая ихь сифвомъ. Кто не вмЬщаетея подъ шатеръ, тотъ 
садится на мураву, не взирая на то что солнце пекельно жа- 
ритъ. — Молодежь, побравшись не за руки, а за поясы, пля- 
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саетъ съ такимъ огнемъ свое коло, что ажъ поть ліетея 
съ плясуновъ. Безпорядка туть нЪтъ ніякого, а тЬмъ мене 
ссоры или постыдного пьянства. — Женщины носятъ украшенія 
на головахъ подобно шалу, который низпадаетъ долу по пле- 
чамъ съ навбшаными на немъ золотыми и ерБбными моне- 
тами. Шея навфшана такими же монетами. У дДЪвчинъ го- 
лова украшена вфнцемъ изъ червоныхъ рожь, а на шеф и 
рукахъ тоже монета. Вообще у Сербекого женского пола го- 
ловнымъ артикуломь люксуса есть монета, которою тусто на- 
вфшаютъ себе, такъ что въ оборотВ находяшін червонцы 
и таляры, почти всф продвравлены. Украшеніе тое перехо- 
дить по наслфдетву CB матери на доньку и имфетъ свою 
собственную иеторію. Есть между тыми монетами и таки, 
воторыи походять еще изъ древной Македоніи, Византіи или 
ИНЫХҺ азіятекихъ еллинекихь колоній — еще до временъ 
Константина В., а другін новБйшін суть мБшано, то венец- 
кін, рагузскін, сербекіи, то опять цфсарско-аветрйсви. Цна 
такихъ ожерелй многоразы выходить на 800 зол. и часто- 
кратно навфшенное на полу-нагую дБтину ожерелье позави- 
Доваль бы и самый первый нумизматикъ. — Подь тяжестію 
монеть дЪфвица червонћйшею кажется якъ почивающи на 
ей головБ рожи. 

Одежда городекихь сербекихь дамь между веБми евро- 
пейскими есть найкрасшею по своему крою. Оть сербекихъ 
дамъ могутъ красавицы учитися, якъ можно приятное съ жи- 
вописнымъ съеднати. Правда что одежь та весьма дорога! 
Якъ мушины такъ и женщины по городамь носятъ круглый 
червоный Фесь на головахъ, затЬмъ бархатный доломань. 
Сверхь того мущины широкій поясь (чересь) изъ червоной 
кожи, поверху которого золотая ткань, пиетолеть и кинжалъ. 
Шаравары широкін на подобіе турецкихъ, того самого цвЪту 
что и доломанъ. 

Ту саму однообразность, которая ветрӛчаетея на одежд5 
городекихь Сербовъ, мы замфчаемъ и на сербекихь селахъ. Они 
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побольшей части окружены плетнями въ вышину 8—10 стопъ. 
Предназначеніе ихъ частію чтобы скотина ночью не выбЪгала 
въ поля, а частію для преграды набфговъ хищныхъ звфрей, 
волковъ и медвЪдей. Поединокін хаты выстроены по древнему 
сербскому типу, стфны построены или изъ дерева или плет- 
ней, потому палЪплены глиною и покрыты яловыми гонтами. 
Почти каждая хата сбудована на подобіе подковы, такъ что 
середина ей выглядаетъ на улицу, а два концы запущены 
въ дворъ. Господарекіи будинки стоять отдфльно въ дворВ. 
Хата селянина состоитъ изъ двохь избъ, одна служить кух- 
нею, а другая столовою и спальнею. Великую. часть кухни 
занимаетъ печь. На стфнахь висятъ пистолеты, стрфльба 
съ длинною цфвкою и ятаганъ, а въ углу святыни иконы, 
предъ которыми горитъ лампада. На серединф стола поста- 
вленый въ глиняномъ сосуд больший букетъ цвфтовъ; еБмъ- 
тамъ находится еще полица съ книжками духовного по боль- 
шей части содержашя. Во всемъ и везд5 господствуетъ 
опрятная чистота; мило впадаетъ въ очи чужинцеви овая 
откровенная довБрчивость и славянская гостинность. 
Головный характеръ сербского народа: тостепріим- 
ность и щирость къ всякому чужестранному. Одинъ Ан- 
гличанинъ, путешествовавшій по Сербіи восхитительно опо- 
вБдаеть, что бывало одного разу въ поздную пору завиталъ 


къ якойсь сербской семьи. Домашнін уже спали, но за то не- 
показовали жадного неудовольствія надъ позднымъ визитомъ. 


Въ минуту они были уже на ногахъ и вечеря скоро была 
готова. Предь кушаньемһ слуги принесли въ збанку чистой 
студеной воды и возліяли гостю на руки, Звычай, якъ видно, 
чисто-восточный! Непосредственно за симъ слЪдовало кушанье 
„сладко“ изъ рожового листя и напитокь ,ракія“ (горЪлка). 
На другій день обдъ быль чисто-сербекій „кисела чорба“ 
т, е. съ цитриновымъ сокомъ вареная курица и рыбья зупа, 
мясо съ наприкою, овчій сыръ съ чеснокомъ и яйца на мягко. 
ХлЬбъ пекуть изъ кукурудзы и иногда изъ пшеницы; житу 
Науковый Сборникъ Вып, I. годъ 1866. 5 
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и бульб тамъ и ел5ду нӛть. Бульба называется у нихъ. 
„проса“. Вино изъ Неготины ставять предъ гостя въ боль- 
шемъ количеств%. 


Сельскихь школъ есть довольно у Сербовъ. Помянутый 
Англичанинъ одного разу залфзъ и въ школу. Правф тогда 
молодое поколфнье деклямовало „одинъ-кратъ одинъ“ на из- 
устъ, а то по напБву якого-то церковного гласа, чтобы 
скорше запамятати. Училище состояло изъ двохъ теремовъ. 
На етн виефль довольно искусно изображень ликь ,еве- 
тога Саввы“ покровителя народного просвӛшшенія, потому 
мапы, и розныи атласы. — Съ другой стороны жалкая правда, 
что наука въ сельскихъ школахъ вовсе механична; мало 
ваги покладаютъ на то, дабы дЪти не лишь слова научилися, 
но понемножку и въ существо да духъ предмета вгляпули. 
Впрочемъ все обучеше, начавъ съ лицея ажъ по елементар- 
ныи школы, бываеть безплатно ео стороны жителей, такъ 
якъ профессоровъ высшихъ училищъ платить штатъ, а для 
низшихъ есть на то Фондъ близъ на милліонъ зол. — Фондъ 
сей возстановленъ изъ частныхъ складокъ народа, и продол- 
жительно убольшаетея прибавленіемъ ежегодныхъ отеотковъ, 
къ тому заможнБйшін платять еще! на тую цфль ежегодно 
по 8 пястровъ. Изъ сего учреда получаютъ учители свое 
жалованье подля 10 розрядовъ, уважаемо не на число лБтъ 
служенія, а на способность. Изъ него побираетея и пенсія, 
за 10 годовъ %4, за 20 т. /,, а за 30 тодовъ вея сумма. 
Наконецъ изъ сего учреда строятся училищнын домы, гд 
убожшіи и далеко живушін дфти еще квартиру и пропитаніе 
получаютъ, такъ что дома они лишь въ недфльный день 
суть. Однакожъ повара такого должна платити община. Пред- 
уготовнического или препарандіяльного заведенія, правда, 
еше нЪтъ, но за тое уб%гатоли должны складати испыты. 
Явленія сербской, народной, общественной жизни, суть по 
преимуществу интерессантны, заслужающін особенного вни- 
манія, всякое особно. 
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Въ заключене остановимся еще надъ кладбищами Сер- 
бовъ. Кладбища Tb не то чтобы были грязны, запущены, 
но все таки еще не такіи якіи бываютъ на прочемъ запад. 
У входа есть покрытыи ворота, а на серединф малая ко- 
морка вылфилена изъ глины, въ которой сберегаются орудія 
къ погребанію. Дерева садити на кладбищи нфтъ въ звыча%. 
Надъ каждою могилою возносятся кресты большей постройки 
съ характеричными надписями. Ящерицъ нигдЪ въ такомъ 
количеств не видати якъ въ сихъ кладбищахъ, — маленькіи 
сін животны въ хорошую погоду такъ-то соп amore вы- 
гр5ваются на могилахь покойниковъ. — Вниманія достойны 
суть и овыи импровизованныи пБени сербекихъ старухъ, ко- 
торыи надъ мертвецомь заводятся съ частымъ повтореніеме: 
»вуку мене!“ (ахъ, увы миБ). Он припоминають на 
ветхозавЪтнын плачи по умершихь Исраилтянъ. Гробь во 
время похоронъ стоить незакрытымъ, чтобъ всякій на вла- 
онын очи убЪдилея, взырая на мертвеца о своемъ ничто- 
жествЪ, и увБрилея что покойникъ подлинно померъ. Хо- 
рошій и восхитительный звычай Сербовь, уже при пашек% 
могилы давати преставшемуся послБднос цфловане! 


А. Кралицкій. 


оао 


ПАМЯТНИКИ 


дипломатического и судебно-дфлового языка русского въ древ- 
немъ Галицко - Володимирскомъ княжеств и въ смежныхъ 
русскихъ областяхъ, съ ХІУ и ХУ етолфтія. 


АМИ. Запись Литовского князя Димшарія Ольгердовича кб 
брашу своему Владиславу Ягайл% сб оббщанщем% быши неош- 
сшупнымё OU польской державы, 1388. г. 


Мы кназь Дмитрий Ольгердовичь чинилед знаменито 
тылға AHCTOMA, HIKE иМЧючЕ чисто мысли, миләосердів и по- 
жадание кА BEAHKOMS королеви Нолодислав$ польском, и ка 
єго королици, и KOPN польской, хотачи сх нашими дЪтли, 
EMS и лего королици и корӛнФ полекои саЗжьЗ врн и оүста- 
БичнФ оуказати, TOMS истом королеви Володиславови и 1ғго 
королнци н тєго ABTEMA и корун польской, слюБЗелми держати 
цБл5ю правдЗ н чиста вфра ся нашими Abram и сх нашими 
посл6дки при HEMZA и на вфки сты, а николи ота них а ота 
корны польской никоторою уитростйо отстати, але от вси" 
непридтелнй ОстЕрЕгати всею силою, и на вых помогати ми, 
а KO коли такожь и слювилн выли исмо кназю Дмитрио 
Жосковском8 и правд дали, оужь Фдеть н хочеги CA поро- 
жни оучинити тоб правды, про то авы король Была вЗпеч- 
нший оу нашей слаже и оу правд, колн са воротимх 
саожнБя тон сла, тогда үочема кголдовати королеви и тего 
королнци, и тего ABTEMZA н корӛнБ польской врное послш- 
ство держати, под прислгою и поди честме, подаЗГА оБы- 
чал, мко колн Бывает при голдованию. Я на крЕпость того 
листа привЪфсили смо наша печать, авы то крЕпко здержати 
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нензрӛшисто никакими дФлы. Я дана грамота в’ ДЛолодечнё, 
BA СЕрЕДЎ, декаврл 51 день, Я то сл кончало вх ATO вожье 
атп и ИЕ лт. Я при TOMZ были волре Брагша ДЯинигайло, 
кназь Юрьн Кожшио Ивановича. 


Подлиннокь той пергаменной грамоты находится въ библіотецъ Красинского въ 
Варшавз. Она напечатана въ Виленскомъ Въствику съ 1866 г. Нр. 45. — Прох. М. По- 
годинъ, сообщая списокь той грамоты, замзчаеть слвдующее: Запись литовского князя 
Димитрія Ольгердовича, 1388 года, къ его брату польскому королю Ягайлъ, важна 
для насъ, очевидно доказывая, виъств съ другими подобными документами, что между 
первыми литовскими князьями не употреблялось ніякого другого языка, кромъ русского. 
Самъ родоначальникь Яггелоновъ говорилъ и писаль сначала только по русски, и выу- 
чидся, по польски, если выучился, только въ Польщъ. Дмитрій Ольгердовичь, родона- 
чальникъ нынъшнихъ князей русскихь Трубецкихь, княжившій въ Трубчевску, призна- 
валь прежде владычество В. кн. Московского Дмитрия Донского и помагаль ему съ 
братомь Андреемь въ Куликовской битвъ противъ Мамая. 


ЛАП. Правая грамоша, выданая Пешрашемб сшаросшою Га- 
лицкимё и Сняшинскимё Кондрашу Вореничу, ао спору его 
сё Васкомё Мошенчичемђ 6 границь имбнія Васючинь, 1101 г. 


Бо илл ца н сна и стғо Aa аминь. Я се аза пан 
Петрашь староста Галицкан н Снатинскиг свфдьчю то сво- 
НАМА AHCTOMZ, кто коли на сен листа возрть или оуслашить 
чтёчи, HKH пришед передх ма Васко ЛЛошенчичь н позвал 
Воундрата Боренича w границю w Нашичиньск$ю, тогды 
вмоу Кондрата нЕ хотфля WTNOB'BAHTH, млижь пришедх вот- 
чичь Дала свою рЁчь Басков в рц, любо стратить, любо 
АоБЗдеть Васко, тожа вм лла Бондратя \утновфдатн єго 
рфчь, тогды м паня староста Пеграшь с ЗЕМААНУЛ оучинили 
еседі межи ими Завитзжий рок на ВАВЕДЪЬНЬЕ граници, кто 
МЕКИ ими оүкажеткь тверденшилул листом и знамени што 
соуть на лист, тота Зліскалы, а кто на рока не станеть, 
ани вкажеть тота стратнля, тоғда! А пана староста на тон 
PORA свонмх жикотолуА воіБуала на TS границю, тогдуі Кӛн- 
Арат» суказали свою границю н AHCTOMZA и знамен, што 
на лист столть, а Баско ЛМЛошенчичь на тои роки не стал 
на ЗАВИТИ, АНИ людини НЕ выслали, тогдии А паня староста 
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падала лелмані Оправнан есмаг Нӛидра(та) оу той граници 
покола EMS ки(аз)ь Ағ(в)яорбұала, и мы вм тола оүБұалн 
по та знамена. Я при первом CHAE пала: паня Васко Тап- 
тюковичь, панх ЛДровБхних, паня Жнхалко Жид, Ганусовя 
Зать, Ивана Долга, пана Auko Гарвотовскяін. Я ти до- 
конали и ездили: пана Хрчень ИЯартиновсктли, пана СӘль- 
Арина Медскяи, Л.Бтрихх Кромирсвкети, паня Снопко, паня 
ААнуалко Гравовецкзін, Костысе Головенчичь. Я на то азе 
пан Петрашь староста Дал? всмь Нӛндратови наша линет 
под нашғю печатью на седоцтво и на твердость, а писана 
ПОДА BOKHMZ нарожиньвл ла літ и д ста дтн а лфт. 
а Ahk оу’ Галичю оу’ ДЕНЬ свлтого БалхтролиБл аминь. 


Печать оторвана. Подлинная харатейния грамота находится у гр. Павликовскаго 
въ Медыцв. Грамота напечатана въ Актахъ отн. къ исторін южн. и зап. Росе. СПБ. 
1863. Т. І, ст. 4. — Васючинъ, нынв село въ Бережанскомъ окрузв. — Рокъ или 
срокъ, время опредьзенное, въ которомъ отбывались суды или время опредзаенное 
до судового ръшенія дъла. На Руси давано судовыи рокн до трехъ разовь. Завитый 
рокъ былъ тогда, если дъло отбывалось безъ отволоки въ одипъ раз». 


ТЛИ. Присяжнал грамаша Гольшанского князя Фанна Алги- 
мундовича польскому королю В. тадаславу, 17101 г. 


Мы кназь Иван Олкгимонтовичь знаємо чиню сили 
СВОНАМА ЛИСТОМ, кто воли пань возрить, нан нак оүслы- 
шить, аже CABS и саюБИЛА всль, Hi цБловалж есмь креста: 
чего Бога пе дай, што CA пригодить нашем» господарю, ве- 
ликом Бназю Битовт5ӛ, по его живот, нЕ имамь нскати 
иных господаревт, MHMO нашего господара, великого королА 
Блодислава, Полского, Литовского н РЭского и нныҳА, 
н кор5ны полско не отаЗчитиел мн в, са моими дтн, 
пикоторылид веременели, со вефк C4 мона имели, н ся 
ТЫЛА што держю нынф H потолул ота моего господара, ве- 
ликого кназа Витовта, са городми, сх мсты н сх ЗЕМААМИ, 
БЕЗО ACTH и Без Хитрости, Ма крфпость CEM, печать свою 
привфсилх есмь. Ба город су Леречи, вх с5рот8 жасопӛст- 
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н%ю. поли лёты нарәженіа Сына Божьего тысача АФту и чо- 
тыриста ABTA, первого лфта. 
Подлиниикъ пергаминовый хранится въ Императорской публичной библіотецв. — 


Внизу грамоты, въ проръзъ листа, приввшена на пергаминной тасмъ княжеская печать 
вытиснутая въ жолтовосковомъ ковчезв, Изображеніе на печати сгладилось. 


Грамота папечатана въ Акт, зап, Росс, I, стр. 28, 


AAV. Жалованная иошвердишельная грамоша Вел. князя 
Швишригайла церкви св. Іоанна в? Городку, 1103 г. 


_ Милостью Божью мы ВЕЛИКЫН  KHA3K Швитрикайло 
СЭлькирудовичь чинима снам нашими листомь кажтом5 до- 
Бырол8 знаменито нинфшнимя и потомь BSAA, Хто коли 
на сёсь нашь листа оусмотрить нан оуслышить чьтЗчи его 
KOMS коли вЭдеть вго потьревизна, нжь потьверьднли врата 
нашого всмо данье корола Бладислава сватом5 Means церкви 
н поп Baca Ивановяском$ дали есмо и записали земьлю 
црькованзю и лана вольный а сфиожать оу Гачнциүж Wrz 
TOG сеножати ЗЕМАЛА оусл по ланы а по гостинець по Be- 
шенһекын по старын а по Болото, а по криницю ор солотви- 
науа ЗЕМЛА и сеножать ® колодазл до колодаза по дүво- 
змций, по Довраньскын ить, а по крипицо ПОДА ОИвОЗИШЕМЯ, 
М ансен горы по болото, а За волотоми сеножать поди лиси- 
чыма гавмх, записали всмо оу верь писанӛю тӛю ЗЕМЬАЮ 
п сеножаткь и лана CEATOMS Иван церькви н non БаськЗ 
вчьно непорушно оу вки, покол панх Оғнысо Сеновтскын, 
пана Ильвхскын, тЗю земьлю розяБуала, а паня Назаринх 
Резановичь а Б\лнкх. Я не надов оу тўю земьлю ником 
оүстбпатиса, ани сх лан; чиньш$ николю Давати. Я по Бась- 
ков живот Хто попом оу сватого Ивана вЗдетя, тот по 
томужх имаеть сватого Ивана ЗЕМЛЮ Аерьжатн. Я при 
тома СЕфАОцЦИ БыАН КНАЗЬ „Ивана Чораторынскьн, кназь 
Миҳанло Ностаньтиновичь СЭльшаницькьи, паня Ранько До- 
Бранһскын, пани П\иико маржшалхко вЕАНКОГО КНАЗА, Б06- 


40 


вода Городецькыи Берхдоховхскьи. Я на потьвЕрьжЕНЬЕ CEMS 
нашом лист печать наш велфан есмо прнефсити. Даня оу 
Городк5 пода аФты рождества ХЕа тисачь афта 7 Авт, тр%- 
Tero лЁта, генвара а AHA инхдикта 8. 


Подлинникъ писанъ на пергамент крупнымъ полууставомъ клонящимся къ ско- 
роиси, безь знаковъ препинанія. Въ концв грамоты въ прорэзз привъшенъ кусокъ 
шелкового малинового снурка. Печать оторвана. Грамота хранится при приходской 
гр. ун, церкви ва мастечку Городку недалеко Львова. 


HAVIN. Правая грамота ао спору короля Владислава сё Яд- 
вигою Оптиною Пилецкою и ея дочерью Ельжбешою о поземель- 
HoT границатФ, 1404 г. 


Мы вискӛин Мацфй Премыски и Оданасей владыка 
Премыски, паня Kinz AtAnuz Тарновскій, староста Рӛскій, 
пап Вмита, воевода бендомирскїй. Панх Петри, воевода 
Мазовецкїй, паня ЙЛнколай БҺәйницкій, паня Творілня. под- 
чашн, І шко Решевскій, Бенко Жавокрицкїй, ГнФфвошя под- 
коморій, І шек (Мазовшаниня. АЯичко ВЗликовский, Клюся 
Бержнанскїй. нколай Прерозкй., нх Фортӛна, Брщеня 
Мартиновскїй, Ивана Клецкій, Францекх Боршниць, Гринко 
Соколецкй, Грицко Кирдеввичь, Волчко Преслюжичя, Ян- 
Дрейко БЗкєльскїй, брата его Грицко, Васко Тлптюковх. Да- 
nuno Задеревецкїй, Михайло Процевичь, Лрагй Волошиня, 
Костко Солнечковича, Ходко Чемерь. Юрьи Аошончичь, 
брата ero Баско, Волчко ИЗзмичяа, Ивань Данславичя, ЖАн- 
Хайло Сенковичя. Костко сЗдьл Премыскїн, цко сЗдьл Са- 
ноцкїй, Олешко ГрЗдковичя, Васко Чортковичя, Глвя Дад- 
кович; чинили Знаємо сима нашим листомх. кто нань 
возрить или пак о’слышить: како коль та реча межи на- 
шилул господарелух кролемх Бладиславолуя Полскима сх од- 
ной стороны, межн панею Мдвигою Отиною Инлецкою и ен 
АЪфвкою Ялжветою ся дрӛгов стороны. о волость о Залесье 
н о Тычння м%сто, и о тын села, што KA TOMS мфет$ при- 
сабзшавть EZ ЗЕмли баноцкой, на многи)" роцЪф\х преда 
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нами воднлась, тогды на роцф на предреченымх сторонамх 
ва МелыцЕ, вх нғдблю, на вӛтрей светого ЛЗки евангелиста 
завит% н конецн® вложенымя, намененемя, зх доврымя роз- 
мышаенівлід много доврыхх людин съ правом омФючихх 
рады оужившихя н оу вдинств воли нашей Бога и правд 
Знаючи, осЗдили всмы и ос5жавлия : аже господарь нашь кроль 
Блодиславх папредх реченый влижши есть ка TOMS мФст5 ка 
Тычин н ка тыла сломя н ко EE волости Залфсской. 
нижлн тын пани І денга н ви дъвка Ялжвета, Заплатива нм 
тын ПпЕНАЗН пать Сота гривня полскнхх, ENO жь мфста Ты- 
чина н тыүя CEAA н всей волости Засфское держанів вЪчное 
правым сдом напред реченсмх господарю королю Блоди- 
слав$ полском$ и его послЪдколя приездили всмы н прис - 
ЖАЄМА ТЫЛ Нашим листом; и на волшю крфпость на- 
шего ОСҘЖЕНЇА помочное ЕЗАЛИ всмы OY крола, подла на- 
ШЕЙ ЗЕМАН Овычал, а то тако, аже король. заплатива пАть 
COTA гривен тылу панама, има вфчисто держать. а мы 
то EMS осӘжавма, а панлмх Е дензЕ и Йлжвет% вфчное 
Молчанїє чинимы; и на крбпость сЕмЗ машем лист5 наши 
печати привфснли всмы, вх Медыц, вх HEA BAN, на Завтрее 
светого АЗки евангелиста, подж лёты Розтва Христова ти- 
сача ABTA н четыриста АФта четвертого лФта. 


Документь тотъ и Латинскій его переводъ написаны каждый на отдзльномъ пер- 
гаминһ, сложены вмзств и перевязаны пергамивными ленточками, въ числь двадцати 
трехъ; а на вихъ виситъ свмнадцать малыхь восковыхь печатей, и двухленточныхъ 
по ABB, другія отпали: двз первьи бискупскія вытиснуты на красной массъ; печать 
бискупа Marsa больша всъхъ другихь и изображаеть пресвятую Деву, держащую на 
руив Іисуса ; около надпись: Sigillum Ма.... episcopi ргетіѕіепвіз. Печать русского 
епископа изображаетъ, якъ кажется, воскресшего Ісуса, съ хоругвію. Всъ прочи 
вытиснуты на темнозеленой массв, половина выпала На обратной сторонъ диплома 
надпись: Ticzyn оррійшп её territorium Zalessie adjudicatum Regi Wladislao. Гра- 
мота напечатана въ Актахъ южн. и западн, Росси СПБ. 1863. Т. 1. стр. 5. — 

TH YH HB, городокъ въ Решовскомъ окрузз, нынв совсъмъ ополяченый. — Залъсье, 
село въ томже окрузв, гдз находится еще русск. населеніл 213 душь и церковь подъ тит. 
Собора Пресвятыя Богородицы. Зальсье, Бала (548 душь русск.) и Матисовка, 
(92 душъ) самыи западный поселения русски въ Решовскомъ окрузв, окруженный до- 
окола народомъ мазурско-польскимъ. 


س 


Науковый Сборникъ Вып. I, годъ 1866. 6 
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ЖҮГШІ. ‘Усшавная таможенная грамоша Молдавского Госпо- 

даря, воеводы Александра. „Львовским и Подольскимё куп- 

YUM, о аредосшавленіш и.м5 права на свободную шорговлю в5 

обласшятф его, сб изложеніемб правило относительно взима- 

нія сб шоваров% пошлин, и сб означеніемФ шоваров% запов%- 
днытғФ, 1407 г. 


Милостью Божью, мы Ялександря воевода. госпо дарь 
земли олдавскон, чинили знаменито и CHMZ нашим Ай- 
стом оусфмх, кто нань оүзрит', HAM его оуслышита , ОЖЕ 
всмы доконали CZ радцлмн и сх м%стьчаны Илвовского 
аБста и сх оусфия поспольствомя нук, н оучннили всмы 
оүставнцктво 0 мыта\ ZA ос НАШЕН ЗЕМЛИ; н Аоконали всмы 
CA ними, Штобы Ходнлн оу нашон земли и CZ своими тор- 
говдан, Я мыта есмы има така поставили и О\ЛЕГЧИАН, 
штобы давали оу нашен Земли мыто така: Манпервое голов- 
нов мыто Сочавьское, на искладш, ота сЗкна оту; грнвн8 
три гроши; а коли имЗть кӛпнтни Татарьскын товара оү 
бочавФ, нан шолка, нан перець, нан камкы, HAN ТЕБЕНКЫ, 
НАН ТЕМЬАНХ, ИАН Грёцкый кваса, ота гривн$ оу Сочав 
по три гроши; а коли имбть кЗпитн ’Татарьскый товар су 
нныҳа торгоҳа наших», тама нить дати, TA его кӛпатя, 
отл гривн8 два гроши, а на головное мыто оу СочавЪ ота 
гривн8 три гроши, та смет его продати, комЗ лювитя. 
Й кто идет до Илвова, на головное мыто су Сочав: ота 
скота один гроша, ота Десатһь свннїй одина грош, ота де- 
САТЬ ОВЕЦЬ ОДИНА гроши, а оте ковылн по шесть гроши, а 
отд каждого қона по шести гроши, ота сто вфлиць одина 
гроша, отд сто лисиць AECATh гроши, ота сто овчины CH= 
раннын четырн гроши, ота сто кожн гагначїнҳҳ два гроши, 
ОТА сто кожи скотін(А ПАТНАаДЕСАТЕ гроши; то мыто бо- 
чавксков. Я кто идетх до Татараскон сторон, ота 19 қан- 
тари of Сочав одина рёвель серевра, оу Ісы TPHAECATE 
трошь, а Of БФблый-города поларӛБғль серебра; а кто HE 
идет на БЪлый-город z2, толхо имет дати на Тагана- 


43 


қачю колко оу БФлоля-городБ, опроче перевозовт, а на 
сторож8 ота каждого воза по Аванадеслте грошь. Я кто 
HMETZA погнати скотх до Татара, на головное мыто оу бо- 
чавФ отя скота четыри гроши, а Of 11сы два гроши, а на 
ТаганАКАЧЮ два гроши; а OTA сто овець оу Сочав шесть- 
ДЕСАТЕ гроши, а оу сы тридесате гроши, ана Таганакачю 
тридесате гроши: то мыто тма, што HASTA до Татара. 
Я поставы с8кна имаютж ихх продатн на исклада оу бо- 
чав%, а оу наших торгох не имаюта волю продати иха. 
Й съ тмн гроши волно имх Ҳодити и торг8вати сови по 
соуска торгаҳъ наших", што коли изнайд5та. Я до Оугорх 
и до Бесаравх своводно има вывозити ска... Я кто по- 
BE3ETA сзкно до Бесаравя, дати имет на головнов мыто оу 
Сочав ота гривнҳ по три гроши, ана кран оу Баков отт 
гривн$ два гроши; а што привезет ила Бесарав, или пе- 
рець, нан ваволн8 нан 6Здь што: отд 1% кантари оу Баков 
поларӘБель серғвра, а на головное мыто оу Сочав ота 12 
кантари одина рӘвель серебра. Й кто имет повезти с8кно 
до Быстрици до Оугорх, оү бочавЪ ота гривнЗ по три 
гроши, а оу Бани отъ гривн5 полавтора гроша, а оу Жол- 
давици ота гривнз полавтора гроша. @ коли са воротатя 
наз Оугорь, отъ каждого терҳЗ су ИЛолдавици по два 
гроши, а оу Бани ота каждого терҳЗ по два гроши. Я кто 
HMETZ повезти с5қно до Брашова, на головное мыто оу 
СочавФ ота гривн$ три гроши, а оу БаковЪ ота гривны 
полжвтора гроша, а оу ТотрЗши ота гривнЗ полявтора 
гроша: а колн са нмЭть воротити, OTA каждого терҳЗ на 
Тотрӛшн по два гроши, а оу Баков ота каждого TEPKS по 
два гроши. Я кони, H3Z нашон земли, што по три гривны, 
словоднн нама сть, и бүгорастіп конн слоБоднн HMA; а оу 
которолиь торг) имЗть ндл кӛпіти, тамх имЗть дати ота 
каждого қона по четыри гроши, а на складж оү СочавЪ ота 
каждого кона по шесть гроши, а на бирлть ота каждого 
KONA по Два гроши, а OF Черновьци по два гроши; а кто 
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HMETh повестн кони HAH кобылы до Каманци, што Было 
дати ем оу Сирать, то нметь дати вж Дорогини, а што 
было Датн вм оу Черновьци то имета дати ос Хотини; 
тако ЖЕ есть мыто и ота кобылы, ако и отх кони. Я кто 
нмета кЭпити скот HAH вараны оу Баков, ливо оу Рома- 
нов, оу Торг8, ливо оу Бани, ливо на Ммци, ливо оу 
нны)"% торгоуя наших: нЕ надовФ нигдф мыто дати, нижь 
тама гдЕ КЎПНАА, H возметь печать ота мытника; а оу ко- 
тором торгЗ HMETZ кӛпнти, тама иметх дати ота скота 
одина гроша, ОТА ДЕСАТЬ ОВЕЦЬ ОДИНА Грош, ота ДЕСАТЬ 
сенній однина гроша, ота сто кожи воловыуя десатһь гроши, 
ота сто кожи мгначінул одина гроша, ота сто кожи сЗран- 
ны) % Два гроши: та ид5ть на головноля мытФ бочакасколуя. 
Я оу Снратьскомх, OTA крамны рФӛчей, оте шапокх, ота 
ногавици , OTA корды, отх меча, OTA гривны по три гроши; 
4 што коли ИДЕТА H3Z земли череск Сочавы на Онратя, 
колко давати на Сочав , половина ота того мыта HMSTh 
Датн на бирата ота оусего, н отъ кожи, и ота волны, 
OTA овчины: то мыто Сирлтсков. Я оу Черновьци ота 
Н+ мецкого воза мыто четыре гроши, а отх ОрмЪнхского 
воза Мыто шесть гроши; от скота одина гроша, от ДЕ- 
САТЬ свиній ОДИНА гроша, ота деслть овець одини гроши, 
а отд кони н OTA кобылы по два гроши; а на превози н ота 
НЪмецкиҳА возя цфлыхя н отл Орменскых® по четыре гроши; 
то мыто Черновьское. Я су Черновци возы нЕ страсти, аде 
кђпєць дасть свою в%р5, аже не имаетх заповФданый товара 
на свой воза: кӛннци, серевро, воска н кони довріи 3EMZ- 
стїн; а имавтьса поставити цфнз скн оу Сочав%, мко во 
Львов. Я ЛьвовчанЕ што имЗть понти до Бранлово по 
рывы на краинее мыто, HAH оу Баков, нан оү Берлад +: 
тамт нмӛть дати ота гривну по полжвтора гроша, а воза 
н рыбы не занмати; а тама возметь печать, та пріндет? 
Словодно до СочавЪ, та имет дати на головном мыт оу 
бочавФ от гривны по три гроши, а воза и рывы не зан- 


матн. Я на биратя имдть датн отъ гривнЗ по пол'Автора 
гроша, а рывы н воза не занмати, Я на Черновци мыто ота 
воза. Я Львовчане што HMŠTa прннестн Сами наж Oyropz 
Серебро жһженов: ота того серевра што выҳомя мы кЗпилн 
сов, колко Б5ДЕт% нама надовно, а иное сЕревро, што оста- 
нета, то HMA словодно. Я МЗнтаньскый воска и Бра- 
ШЕВАСКЫН САОБОДНО има есть; & мыто имть дати ота ка- 
МЕНЕ оү Баков одинх грош, а на искладх оу Сочав ота 
калене одинх гроша, а су Сирлть ота камене одина гроша. 
Я Оугорьстти кӛннці слободни има; а мыто имЗть дати оү 
Бани полавтора гроша отя грнвн5, а на искладх, оу бочавФ 
от грнвн8 три гроши, а оу бирать полжетора гроша от 
грнен8; аот тїн кӛннци колько вЗдЗтх нали надовни, а мы 
HMEMZ COBH кӛпнти, а ннін нмх словоднн. Я еще всмы имя 
Дали волю, штовы соб держалн оу Сочавв однина дома, а 
оу TOMA Дом корчьм нЕ держати, ни пива варити ни мє- 
АЗ, ни меснін кАФткы держати, ни Хава продавати: паке 
Ан тота, кто иметь жити оу толға домф, вы хотфла нфшто 
OTA т%үа Держатн, тогды мУситх са истом терпфти. 
Й то всмы оучинили кЗицемя ғосподара нашего, корола 
Полского, изх оусеи Рӛскон земли и ся Подолскои. Я то мы, 
HIKE всмы выше писали, слювуемя науа вЪчно оүздержати, 
630 ACTH и БЕЗ» хытростн, на вфкы вічнылж, мы и наши 
намфсткы; николи то непорӛшено, при нашей чти и при на- 
шой вБрф, подл8гх крестьлньского права. Я на то свФд- 
кове: пана Жюржь, староста; панд ЛИнхайло Хорог8нскый; 
пан% Бладх беретскый; паня Oana, дворникя Сочавскый; 
пана Кіцко, н пана ИлтАшх, чашникх. Я еще при томе 
Были послы сх Львова, што ся намн CECE ДФло доконали: 
Мычко ИЗликовьскый, н Знмнристани Ханысх, и Ханысж 
Берзьсть, и Рӛся Миккюса, н писарь Авовскый Ханыся. Я на 
потверженів тб оүсбля, вЕЛФАН всмы HallEMS верном 
Догодет8 писати и привфентн печать наша БғлнкаА KZ CEMS 
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лист} нашем. Оу Сочакф, оу ато шестотысачнов девать 
COTE и шестьнадеслтое лЪто, октаврл 8. 


Подлинникъ находится въ архив» магистрата Львовского. Онъ писанъ на перга- 
мень полууставнымъ почерком, Внизу грамоты привъшена печать, съ изображеніемъ 
Молдавского герба и круговою надписью: печать іш. Оледнло. ковкод. геп. земан 
Шолдавскен. Грамота напечатана въ Акт. зап. Росс. I. СПБ. 1846 стр. 30 и сад. 


ХИХ. Жалованная грамоша короля Владислаеа Ягайла, 10- 

сифу Ббдуну на городище Копысшно, на церковь Покровскую 

и на пусшыи дворища 8% Перемышльской волосши вё Черво - 
ной Руси, 1108 года. 


Ро mma Боже станьсл. Жы Владислава, с Божей 
мнаости король Польскій, Антовскій, бӛскій н иных мно- 
ги Земль господарь, Знавмо чинидм сим нашилт АНСТОЛАХ, 
кто коли нань оузрнта, или оүслышитА чтӛчи: аже сазға 
нашь Б%дӛня, на HMA Єсифж, посаЗжил нали Бърно, и мы 
оузрЪвши на его вфрнзю CASES, тотачи по HEMA ажБы 
тыла Афпбй н вӛрній посл5жнаъ нама н ДЪТЕМА нашим? 
н нашилуь ірадқы5амы, вона н его дЪти, н его намстКковЕ, 
даем, н дали всалы cada нашем Бӛдӛн5, на ила бсифз, 
наше городище Бопыстно, церковь на HMA Покрова Матере 
Божое, а под городицияаға Вопыстнолук наша Аворища п5- 
стаа Боднарскаа, то всмы GMS Дали оү нашой волости ОУ 
Перёмыской, што колин кА том присаЗшало изл вфка в%ч- 
наго; н кд тыла дБорннолуя, што сӛть нола того ЗовопҘАА 
лса СтрЭчина, aKa ОЯоговицие Малое и великов, што КА 
том. городищ? саЗшало, давл’, оддалн всмы тўю истин ю 
АЪдин$ наш на вЪки вФколуй. Я тако дали всмы 6445 и его 
дЪтЕмА и вғо намБсткома, со всфмх правом, 3% АЪсы. 
су АЗвравамн и са пасфками, С% полем и 3% сфножатлми, 
ат водами, ставами, 30 всблін оужитки H 3% въчнымн гра- 
ницами, што кА TOMS cea изъ вФка присаЭшало и сАЗША- 
етж, како широко н долго н оқрӛғло оу вго границах“. Я той 
истный сабға наша БедЗна, на uma бснфя, имаетх саЗжнтн 
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HAMA н нашнля дЕтемя HSA того села дева стрФлци, н на 
кажд5ю наш8 дорог, пд нам погревизна. Й про недоета- 
тока людей нмавтя слЭга наша БдЗна, на имл Genz, 
CAMA оу той земли оу Перемыской быти и вх тома сёл 
а коли бы выла ота нФкоторыүя нашнул пепрідтелей налога 
на наш8 землю Перемыскӛю, тогды имавтя саЗга наше В 
дна, на ила @сифх, самх своимх жнвотомх полагати со 
всвми свонми людми на оворонёна нашей зема ПШеремы- 
ской. Я тын ровоты и дани и поплаткн нмавта ровити н Да- 
BATH KA нашей потревнан%. гако нншів ЗғАААНЕ, коли есть 
того потревизна. Я ка сем намем8 лист5 на крфпость ка 
Залн ECMO наш8 печать великЗю привЪсити, оу нашолуя го- 
род оу @ЗндЗмири, дрЗгое нғдфан вх понед'їлокя великого 
поста, пода лты Рожества Христова, тисача лЪтх, н qes 
риста лтд н осма лёта. Й при тома выли свфдин: паня 
на Краковский сх Тарнова, паня Хрчон?, воевода (55 до- 
мирекїй, паня ЙЯихалх Аювелскій, пана Клемент Бислицкій, 
паня Бойтко. СЗдомирскй сЗдьл, паня ЙЛичека ПИтаня, подД- 
сздок® бЗдомирскїй. Йминь. 


Изъ рукописного сборника, хранящегося въ Львовской Оссолинской бибмотецз, 
подъ Нр. 34. — Грамота напечатана нъ Акт. южн. и зап, Росс. СПБ; 1863; Т. 1, ст: 6. 


ХХХ. Передашочная грамоша ош Фили Мяковоча Кол% Да- 
люевскому, на шмбніе Троспянецб 1409 г. 


Й ce А панх Anz Шыноткскин, паня “Бислицкий, 
староста Галцкии, свфдчю то и познаваю сима нашим AH= 
стом» қаждоМ8 доврол8 :надов:, кто на тон лист позрить 
нан оуслышить ёго чт5чн, коли бЗдьть того Ae ROMS 
потр'фвизна: ижь прида пьрьдх нася н пьрьдя ЗЕМААНХ, 
Фнль Малковичь н с свовю вратьею и на HMA нал Гринь- 
KOMA Сочивьчичьмя, ис Минькомя, и ЗАТЬ й сестрою, со 
веха свои) Банжһшнұ% приволньЕмя, своею доврою волью, 
а ни прим8чьни, познали то, ижь сЗть продали (и оуздали 
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пьрьдъ нами) пан8 Bonk Далюввьском$ устаточнЗю свою 
половин дфдьниняи Тристлньць”) 34 Г иза к коп, н мара- 
енли ем TS половнцю Тристаньць оу й копа, на вкн в%- 
кома, й дЪтьмя его, оиздали и фстёпнали тоб дФдниня! панз 
Колф. тако AKO сами дьржали, и со всём правом н с 574 7173 
WAHB3AOMZ, ничьго сов ньвинимаючи, нн Зоставлаючн, и со 
всфми границами EBAHCTZAIMZA, HC полк, йи ЗЕМЛЬЮ, и C Akez!, 
н 38 дЗвровалли, й с озера, й ставят, и ставиши, и с аЗками**). 
й сфножатьми, й совефми омжитяки. што нннФ с5ть, што 
и потом" могӛть вить; a TS дднинЗ паня Вола вольна про- 
датн или замфнити, нан тЗнь Юдати, оу сво АфбпьшиФ оу- 
житки \увротити, а BZIEOAMAZ то nan Кол Филь Млковичь 
и своею вратьею й своими всфми влижьшими. ижь оу тон 
половици ДЕднинжі, и оу дрӛгон, што пьрвое кЗпнах пане 
Кола, нь могӛть гавати Филь, анн его Братһа, ани его влижьши 
оу той дЪдининв 'Тристаньцьх® пана Волат н его АЪтий 
н его влижьшиҳа. Я тон рвчи свфджци: пана Стрыець, Б0- 
ввода Галицкин, паня <Әдниа Дровлішь, паня Васко Тлпь- 
тюковичь, пана Хршня ЙЛартиновьский, паня Анкола н 
Стпичьникх, пана алофьй, пана Йихалко Гравовьцкий, 
Бориса Хомфковичь, Стьцко Далатиньский, ниё добра 
много вяло к TOMS; а A паня (Ант Щъкотьскин, пана Би- 
сайцкйй, староста Галицкй, даю сйн свой листя пан5 Коль 
Лалюввьском$, на свбдоцьтво, под% нашью пьчатью. Писан? 
лист Oy Галичю, оу поньдблокя пһьрьда матки Бжиф а днь, 
число авта розество ХЕо vû abr и А ста лт f ат, oy 
вфки аминь. 


Подлинная грамота хранится въ библ. гр. Тарновского въ Диковв, писана на 
пергаминв, внизу печать восковая привъсистая, но не льзя ничего разобрати. Грамота 
напечатава въ Акт. южн. и зап. Росс. СПБ. 1863 Т. 1. стр. 6. 

*) Селен названыхъ Тростянець есть больше въ восточной Галицін ; для того 
тяжко опредълити о которомъ тутъ A310. 
**) Въ подаиннику написано: „лузуками.“ 
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ЖЕЛІ. Мбновая грамота, которою Иван Тучиякб замфнил® 
свои села Пуропашники и Неляшича дворице за села пани 
Маргаришы Росовой Сернки, 1118 г. 


Й се л пан Михала БЭчачекии, староста Галицкии, 
свфдячю то н познаваю снмх CBOHMZA листом кажедом8 до- 
вром®, KOMS надов, кто на тон лист позрить или оүслтішиттЕ 
его чт5чи, коли Б9ДЕ того листого (9) лист комЗ потревизна, 
НКЕ пришедеши передх насх и передх Землана 'ТЗчнлкх 
Иван и с панғо Росовою н с ИЯарегорфтою, своею Доврою 
БОЛЕЮ, НИЧИМА нЕ прнл5чени, позналн передь нами и перед 
ЗЕМААНИ, ИЖЕ са Замфнили селы: 'ТЗчнак дала пани ДЙарЕ- 
карт Росовон свое село НЗропатники и Неллдтича 
Дворище, а така оүздаля, AKO сама илл, и С полель, и ЗЕМ- 
лею, и с л8ками, н с водами, ис рЕками, и слЭги, ис ган, 
и с АФсы, и сдЗвровами, и со EECBMH оүжитаки, што нинин 
сть, што н потом могӛть выти, и со всеми границами 
ЕӚчистлілін, и со вебмх ис тфмх оуздала Тӛчнакови, 
што изе вфка к тон дФдининФ присл5шало; со всфмх н с 
тма оүздала Росовон на вФки вфчени В, пакли вА кто 
нагаваля оу тон дфдининф панюю Росовбю Ларекрфт8 
или того, ком8 вт на продала, а то Иваноко TSuNAKZ нмае 
Застӛпитни и шправить; или вы дворх нагабалх, а то имаеть 
шправити ТЭченакх. Я також пани ДЯарекорфта Росовал дала 
свов село Сернокҳ ТЭчнакови и М қопа придала за КЗ- 
ропотєникн, а тако EMS оуздала, AKO сама имЪла, и С ПОЛЕМ, 
и с ЗЕМЛЬЮ, н сфножатьми, и с рфками, и с волоти, н с ган, 
н со вебми оүжитяки, што нынф сть, што и потоли моу- 
гӘть выти, и со вевми границами вфчистыми, и со веба 
н стфмх оуздала Тӛчнаковн, што ила вфка к тон АФБдининв 
присабшавть, на вки вчене з makan вял кто нагаваля "ТӚче- 
пака оу тои ДБДининФ оу Серны, или Броль Господарь, то 
пани ЖерегорФта Росовал имавть застӛпити \\правити, по- 
ДАГА ЗЕМЕСКОГО права. Toms свФдци: пана Микола н Отпи- 


ченикх, паня ЗЗврьлнечки, паня Франецика Борешеннць, 
Науковый Сборникъ Вып. I. годъ 1866. 
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Бонтоко пана Старостина Братт, Никлеся воитх Галицекни, 
Михал Гравовецекии, Болочеко ЙЛғдынескин, иных много 
доврыҳь; а а паня Михала Бӛчачекин, староста Галичеки, даю 
син свои листя пани ЛЛарғкорбт% Росовон, на свБдоцество, 
подж своею печатью. Писано листя оу Галичю, оу понедЪлок^ 
на перевоф матки Божи, число лфтх розества Хва ха лфтА 
и д ста лёта и 9 йі лт. 


Подлинникь пергаменовый хранится у гр. Тарновского въ Диковз. Печать отор- 
вана: Грамота напечатана въ Акт. южн. и зап. Росс. Т. І. стр. 7. 


Коропатники, село въ Бережанскомь окрузз. Таиже недалеко надъ р. Гнилою 
Липою суть села Сернки горвшнын, середнін и долашныи. 


ХХХП. Заимная грамота Васка Мошончича даная Ивашку 
Гулевичу, на сшо коп, 1421 года. 


Я се и паня Васко ЮАМошонячьчи свфдчю то свом 
листомх каждом довромз, кто на CECH листя позрит%, нан 
ком БЗдетх сего листЗ потривно: м/же оузллх есм оу пана 
Й вашка сто кӛп оү ГЗлевича, а нмаю пан Ивашкови дати 
тў сто қӛпт ® сез матка вжьВ, што прифдеть, на Дрӛгӛю 
маталки вжьф, а пакли вы пана Баско не дала тБүж ста 
кӛпт manê Ивашковн, ® сег матки вжьв на дрӛгӛю матки 
вожью оу рӛкж, тогда имаеть пан Васко дати оу вазанк1в 
nan Ивашкови о РӛданцФ, со всфмх праволуд, ако CAMA 
держалж пан Васко, а не вжшимам ничого с того села; а 
тон листя даля пани Васко на Take пфнлзЪ, што на пана 
старостфн лист лежа. Я на то BZIAH свФбдин, Доврин па- 
нове: паня БотлинькскиФ воевода Илвавски, пан cara ABZE- 
скиф, паня ЖАиколаб Жильчиньскив, пан Яндрёи Рев5те, 
пана Ивашко Бершнаковичь, пана Гл%ва ©3%чь. A писан 
листа под Алты ржтва Ха xû афта Û Ка, оү домЗ оу 
Циньдла во АвАвЪ, дана по новим Афт% трети дни в пА- 
TOK: 
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Подлинникь писаный на пергаменз находится въ Архивз магистрата Львовского. 


На восковой привзсистой печати круговая надпись. ПЕЧТЬ ЕЯХКЯ Ша. 
Грамота напечатана въ Акт. южн. и зап. Росс. Т. І. стр. 8. 


ХХХІ. Правая грамоша Самборского сшаросшы Сшашка из 

Давыдова, Перемышльскому епископу Или, на владбше цер- 

ковною землею .Лисичій Бродё съ угодьями 6% СамборскомФ 
окрузб, 1422 г. 


Мы пана Сташко исх Давыдова, староста Самворьскый, 
приводнмо то KS вфчной памлти нынфшнимх и потом 
вЗЧимх: Mant, ВАдка Премышлескый и Самворьскый, жало- 
Баласа пр? Вролеми на бӨтрФлковцжҰ, аже оувиваютсл оу 
Землю оу црквн8ю стго Сйса; така Король Господарь при- 
казала нам своим листом, авых мо выфхали и ЗЕМАНЫ 
и старьци и розьфхали межи Блдкою, а меки Стр лковци, 
W землю ® цркви оу ле. Тако ёсмо, подлага приказаньм 
Корола нашего Господара, выфуали H 3E MAH bI Самворскими 
и старьци, штожь W толға довре вфдають. Тоғды ВАдка по- 
чала вказовати и рФкля: стана такъ: милйй панове, то ёсть 
црквнаа ағала стго Өйіса, по Дисичий Bp, н за BHAA 
Льва, и за Кнала Юрьм, и за иных многыха Державець, 
а то свфдомо землнома Самворьскымя н старцем) 
Самворьскимя и всмх \мваполнымх. Тако eem пЗстили на 
ЗЕЛАНЫ и на старьц'Б. Тако ЗЕМАНЕ нсловившиса 
и старци, и вызнали, аже по Дисйчий Bp земла ирквам 
стго біса, изх кФка из давного. И тои цн вьзнали , аже 
Бадчий люде слда гонать по Дисичий вро н оуздають То- 
полничаном я, занёжЕ Тополиичане имфють с Оуладикою 
границю, а Стр$лковци не нмфють; тако есмо суВХали 
БАдц и земллны по Дисичнй врд; @ко выло из вфка и вы- 
знано, тако если, подаЗгх того вызнаньм и смовившисл и 3ЗЕ- 
мАны и Дали есмо BAuk листа и нашею печатью потвердилн 
всмя 6/48, аже всть ero Лисичи рд. 4 прн том выли св да 
цн: паня Ивана Жюржевичь, nana Петра сӛдиа Перемышль- 
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скый, пана Баско Багдановичь, пан Ивашко НБорнелевискый, 
пан» Грицко, ловчий кролевх Сметанка и намфсетникх Да- 
вровьскын @фтимий, и старци Давровьсцин, и крилошане 
Самворьсций, и много доврыуя. Я писана грамота су Пого- 
ничиҳз, оү четвертокт, муа Генхвара оу Ka Ань на, памать 
стго ца МаЗима исповфдника, пб лёт ржтва Хва ха ат 
Ў лёт Кв Ато. 


Печать оторвана, 
Подлинная харатейная грамота хранится въ архивв греко-унитск. епископскаго 


Собора въ Перемышлз. Грамота напеч, въ Акт. зап. Россіи 1846 І. стр. 45. 
Топольница, Стрелки и Лавровъ, села въ Самборсконь окрузъ. Въ Лавровз су- 
ществуетъ еще по сю пору василіянскій монастырь. 


ХХХІ. Грамоша Перемышльского епископа Ими, на куплен- 

ное жишелемз Кондрашомё у Околя дворище, съ обязашель- 

сшвом%, чшобы новый владблецб его оширавлялб робошы и пла- 
MUA чиншь в5 еппскоискій 402045, 1422 г. 


А стію Бжївю, мАтвами прчтына ero Бгатре, стго и 
славі пррка ПртчФ fi Bpraa Гіл (Уан. Лы смирены Илл, 
en ПреЖскыи, вызнаваелих то сила нашилуа листом кождолА8 
довром$. комЗ вЗдети того потрева, ни и потолух BSASUHMZ: 
пришедши пред наса СЭколь и с Бондратолуя повфдаючи, 
ижа торгх меки совою вчинили W тов дкорициє, и продала 
СӘколь дворншеЕ Кондратови за Н и и гривеня личвы поль- 
скоф, и 3 доврылға правиме, и со огороддуауя И садаға, по 
п$ть што лежнтх кои Шестовича дворици, а така ся EBCBMZ 
правим, штожь коли к TOMS дворишЗ присаЗшало и при- 
саЗжавть, на вкы Д\ЪтЕАМА его и потомком вго власным, 
BAHSUHMZ, по HOMA вЗдчими; а Кондрата имаёть ис того 
Авориша платити чиншь н роботы постЗпати нала и по наса 
пЗдЗчимя впископамх. И на то дали есмо EMS свой листа 
под печатю нашею. Я при толик выли сефдци: Радко Чи- 
жевскын, Горлица Белецкын, Коровка Игнат Кондратовичь 
и иных доврыхх много. Й писана cia грамота и дана оу 
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Б\лчн, мФсаца мк(таБра) EZ йі ДЕНЬ, на сватого Лоукы егаг- 
гАнста пода А%ты рожства Христова за лафта Ё лат Я и Е. 
Подлинвикъ писаный на пергаменв хранится въ Перемышльскомъ гр. к. епар- 


хальномъ архивз. Печать оторвана. Грамота напечатана въ Акт, зап, Росс. [. 41. 
Вэлче, собстевино Волчье, село близь Перемышая. 


ХХХ". Жалованная грамоша князя Свидригайла на имбиіе, 
данное Драгосиновичу, 1421 года. 


Бо HMA Божев, аминь. Речи, которын жа: вя час$ выва- 
ЮТА, ажбы не проминЅли сх проминзчными часы, подовно 
есть, имли вы прийти қу ОЗАЗшей знавмости, ажвы вч 
ностью Анстов% Были потверждены. Протожа мы Швитрык- 
гайло, инако Болеслав, за Божьей милости кназь Чернигов - 
скїй и иныхх, на Знаймость то чинимо CHMZ нашимх ли- 
стом каждомЗ добром, нинфшнимх и потом вЗдшимя, 
сего, листа чтёчимя и саЗуаючимя, кол вдет того потрЕ- 
визна. Яже взозрвшЕ всьмо на БЕрнӛю сл$жв8 нашого 
врного сл8ги на има ДТаксима, инако Блада Драгосиновича, 
штожь всть нам Берн посл жид и саЗжити мет, даем 
и Дали есьмо 6м8 село на HMA Косово ся монастырем на 
рЪцЕ на Рывницы оу волости Онатынской, а на ръце на 
Черемоши дв поланФ Березово и Жавье, а тако всьмо GMS 
Дали, EMS и его дфтем, и его исчадкоме и его намфстни- 
КОМА то-то перво реченое СЕЛО сх тыми со всфми пожитки, 
што Здавна прнслбуаюта тал, ако коли есть оу своихх 
ов Ханы) границах», долго и широко н кр8гло, мкб оү"Б- 
Хана KZ HEM граница ота Рознова ЧЕРЕЗА ПОЛЕ ПОПЕрЕКА на 
оүстье Боволочь, а на оустье Ходосова овчиною горою до 
Болӛйце, подле дЗвины, по нижній конца дДЗвины, на веру 
Бол$йце овчиною, алить до пасеки, а обчиною ПОПЕрЕКА на 
стожки, овчиною отд пЗстын на верхх Воловце. Я тако 
вм давмх и дали всьмо си млины, с польми, CA ролали, 
съ сфножатми, сх лЗками, сх паствами, сх водами, и сх 
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HXA источки. съ рЪкамн, сх потоки, см крыницами, са ставы, 
ся озғры, Са мочилы; CO вслкими текЗчими и стодчими 
водами, ся лфсы, ган, CZ ДЗБровами, ся чаши, ся дЗвники, 
съ Березники, сж Борьтьми, сх пасфками, съ корчовьемх, са 
AO3BEMZ, СА горами, и CA малыми горками, сх долинами, и 
съ ловы Звфрыными и пьтичими. И мета то держати и оү- 
живатн и поживати, воленж продати, и заставити, отдати, 
замфнити, на свои лВпш!и пожитки обернтн онх и его дти 
и намфстци. Я тов село перво реченов имфютх нама давати, 
ПоДАЗГ% права Болоского, ты-то доходы што-та исполнин.....Юю, 
а CZ каждаго кмета по два гроши полскихх Краковского 
р38 оу каждый года. Я также перво реченный Владх HMb- 
ETA СА того села слЗжити КА нашЕЙ потревизн копьем 
и дема стрфлцы, и его наМстковЕ также оу... писан$ю 
CAŠKES..... нала и нашим намстникомх. Й по потвер- 
ЖДЕнів Tom нашем8 лист казали всьмо привЪфсить наш$ю 
печать; а то са стало оу Ос..... четвергх авгЭста 17 пода 
АФты Рожества Христова тысача ABTA, и четыреста лФт% 
н двадцать четвертаго лЪта. Я тота лист? вышЕл%...... 34 
рк Ивашка подскарвьєго; а писал Банько. 


Подлинникь писань на пергаминномъ листв. Внизу грамоты прикрэпдена печать 
на шелковомъ шнурку бэлого, красного и зеленого цвъта. Ветхъ. Хранится въ Пулавской 
Билбіотецв. Грамота напечатана въ Акт. южн. и зап. Росс. Т. I. стр. 8. 

Жабье, большее село съ двома приходскими церквами, считающее нын% около 
5.000 душь, на р. Чорномъ Черемош»; ниже Березово, приселокъ въ сель Криворовнв 
на тойже рзцз; поселенія Гуцульскін въ Карпатскихь горахъ. Косовъ мзсто съ 
предмастьемь Манастырско, где прежде быль монастырь, и приселками Москалёвка 
и Городь, лежить надь р. Рыбвицею, имзеть нынъ приходь руссый съ 3325 душь, 
и четыре церквей, славится соливарнею и торговлею между горцами и житетями ров- 
нинъ. Косовъ старый, село лежащее ниже мзста на тойже PSI, съ присоединеными 
селами Вербовець, Смодне и Чергановка, имзетъ четыре церквей и считаетъ 3667 
душь. Ниже того въ тойже долинв лежить Розновъ, бодьшее село съ четырьмя 
церквями считаетъ 4893 душь русской населенности. 
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ЖІГІ. Postman грамота Ленка старосшы Зудечевского 
ча поземельныи границы шмбнін пана Юрковского и Ивашка 
Борыницкого, 1424 г. 


Я ce м пана Денко, староста Зоүдечовкскій, свФдчю сіма 
свонмя лістом каждомоу довромоу, кто коли нань оузрить, 
IAM Хто көлі его оуслышить чтоучи, комоуж то егі) БОДЕ 
потревно, аже всмо розжуали граніцю межи паномх Юр- 
KOBKEKÎMZ, и паном Ивашкома Борынїцкилх меж? Сет рова 
й Дроҳовїчь й з4копы есмо закопал? вфчный, а имають 
пана Юрковьского люд! из Острова и сх Юкшовець 
нмають дрыва роу ваті, але не паства т? ані свінеі оупоущат! 
оу лфеж. Я закопы копали: пана Muaaz АЛалеуовкекін, паня 
Григорь Бартошовкскін, а слЗга мой Илко. f арн тома 
свЪдці выл!: пана Дмитря Ролчьковічь, а пана Петра Це- 
Бровкскін, а панх Іня Зоуврьскін, а паня Бӛліковкскін, а 
а панд Сенько Процевчь, а панх Татомирь Баліцкі, 4 
иных % при томх досыть доврыхх выло; а к сем5 лист при- 
ложїлн есмо свою (печать подх лфты ржтва ХВа за лёта 
ни авта Кд-ғо авта. 

Подлинникъ пергаменный находится у гр. Борковскихь въ Островз. На печати 


привзстой восковой не можна ничего розобрати. 
Островь, Дроговичи и Юшковци, села въ Бережанскомь скрузз. 


ХХЛУИ. Жалованная грамота Черниговского княая Болеслава 
Свидригайла Ольгордовича Юрью Козеняш®, о иредосшавленѓи 
ему во владбніе села Хвашовцевё, в6 50 копах Краковскихё 
грошей, сб правом выкупа оного за очначеную сумму, 1124 г. 


Бо nma Божье, аминь. ы Болеслава, инако Швитрн- 
кгайло, 34 Божьей милости кназь Черниговский н иных, зна- 
EMO то чинил сима нашимх листом каждом$ довромЗ, 
нинфшнимх и потомх в8дЗчиимя, сего листа чтўчнм и сл8- 
Хаючима : аже даровали есмо и давм слӛа% нашем Юрковн 
Козғнати, на свовмх сёл на Хватовцехя 50 қопа, Р8- 
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ской личвы, Враковской монеты; а иметь тов село держати 
н оүживати, со всефмн єго пожитки и оужитки што ка HEMS 
здавна прислбуаютя, и такожа по нема Eero ATH; а пака 
Ан тов перворфченое село нама CA Бы Слювило, алюво кото- 
pom нашем слЗзЪ поволнан выхомх 6 вықбпити: тогды 
тық 50 копъ имаетх Быти дано саз нашем Юркови, 
а люво по нема его ABTEMZ. Я на потверженке cem лист8, 
привЪсили есмо нашю печать. Й тоса доконало оу Коломын, 
су нед'Блю по Оускновеньн главы сватого Ивана, пода лты 
рожства Хва элбта и Г АТА и К четвертого лЪта. 


Подлинникь писанъ на перглменв хранится въ Имп. публ. бибмотеце. Въ низу 
грамоты въ прорэзз листа, находится пергаминная тесма, на которой привзшена была 
княжеская печать. — Грамота напечатана въ Акт. зап. Росс. І, 45. 

Хватовци, нын» Фатбвцв, село въ Коломыйскомь окрузэ. 


ХХХҮШІ. Запись великого князя Вишовша ча дворище, дан- 
ное Еську Нешевичу eo Подольской звмлђ, 1127 года. 


Мы велик кназь Витовта, дали есьмо ськ Мешевич5 
дрорнцше Ұрополково пустое; осаживати вм сов и розпа- 
Хивати сов. Й на то дворише записали есьмо сею нашею 
грамотою пАТДЕСАТА грывен Подольскими полЗгрошки. Я колин 
выҳома ХотЪли ЛЮБО сами БЗАТН СА НЕГО то селище, EFO 
осаженке и роззашя, или ком выҳол призволили вык$пити, 
тогды маем’ Заплатити вм ПАТДЕСАТЬ ГРЫБЕНА полЗгрошки, 
по той личе, какх оу Подольской земли идетя. Я писана 
EA город вл ОстрозЪ, вх лЪто посл Христова Нароженьһа 
тысеча и четыреста и 27 лФто, сеЕнтавра оү 7 день, ин- 
дикта оу 6-й. 

Подлинникь писаный на пергаминномь листцз, безъ знаковъ строчвых» Въ на- 
чаль грамоты поставленъ кресть. Лътосчислевіе церковными буквами. Внизу скрэпа: 
Довкгирдъ правил>. Красновосковая печать привъшена на пергаминныхъ тасьхахъ. — 


Хранится въ Пулавской Вибліотецв. — Грамота напечатана въ Акт. южн. и зап. Росс, 
Т.І, стр. 10. 


ОУН 


О Микоринскихь надгробныхъ камняхъ съ руническо- 
словенскими надписями. 


(Съ шаблицею двух снимковь). 


Что есть истина? 

Въ селенін Микоринф (Mikorzyn), въ ВеликомБ княже- 
ствЪ Познанскомъ, въ повфтЪ Оетржешовекомь, близъ го- 
родка Кемпна (Керпо), въ 1855 году, осенною порою, при 
отъискиваши годныхъ камней на основаніе ко дворекому 
зданію, открыто въ огород камень еъ изображеніемъ чело - 
вфческимъ, подъ которымъ находилась помфщена урна. Же- 
лобоватая Форма камня спасла сей камень оть вознам%рен- 
ного употребленія его, ибо властелинъ Микорина уемотриль 
въ немъ пригодность на желобокъ для жребяти. Не скорше 
якъ весною, съ слфдующимъ годомъ 1856, тоеп. Петръ Дро- 
шевекій пребывая въ Микорин замЪтилъ упомянутый же- 
лобокъ еъ изображеніемъ человфческимъ, въ которомъ узналъ 
онъ божка Прове, а въ пиеьменахь руническія харак- 
теры, помоществуясь при TOMB сочиненіемъ І. Лелевеля: 
Polska 4rednich wiekéw Т. I. Гоеп. П. Дрошевскій не за- 
медлилъ, о такъ важномъ открытіи подати извЪетіе въ Р о- 
znanskiej балесіе 1856 г. №. 186%). Въ той же тазеть 


*) Госп. П. Дрошевскій въ своемъ письмъ къ редактору Познанской Газеты пи- 
шеть: Кашіей ten, znaleziony хоз па ровһуіоӛсі malego равбгка w ogrodzie 
dominialnym blisko 2 stopy gleboko у ziemi ; pod піт byla urna 2 piasczystêj gliny 
grubo шеріопа, у піеј znajdowalty sig sezgtki popiolow spalonego сіаіа i grupki 
stopionyeh kruszcûow srebra i miedzi, Urng півовігопіе wyjetg, wiatr чу kawalki roz- 
вураі, tak te trudno dojéé bylo pierwiastkowego іе) ksztaltu Ludzie miejscowi ро- 
wiadajg, 26 przed kilkunastu Ілу тпа)боуало tu podobne kamienie — „tylko 
inaksze bo 2 ptakami, койті, z гой пеш! diabtlami“.— Posazek ой wierz. 


Науковый Сборникъ Вып. І. годъ 1866. 
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Познанской (Н. 161) профессоръ Іоаннъ Пржиборовскій обна- 
родовилъ свое изъясненіе изображенія и рунического письма 
Микоринского камня, что все того же года Краковскій Став 
№. 126, усомнваясь въ правильности чтенія рунического 
письма, подалъ вторично къ общей вЪдомости, а еще по- 
дробнфе въ 1858 году въ NN. 242 и 243, тогоже журнала 
описаль свою поБздку и изелЬдованія въ Микорин5 Ант. 
Бялецкій, яко делегать Познанского общества любителей 
наукъ. Госп. П. Дрошевскій, посл своего первого откры- 
тія надгробного камня съ изображеніемъ божка Прове, быль 
такъ счастливъ, въ 1856 году при концф месяца Августа, 
отъискати еще въ Микоринф другій камень съ изображеніемъ 
коня и тоже съ руническою надписью, но ему не удалось 
увБдати о TOMB, гдъ сей камень быль выкопанъ, ибо онъ 
уже издавна лежаль на меж сельекихь огородовъ. Воть 
все, что г. П. Дрошевекій пишетъ объ откритіи сихъ двухь 
весьма любопытныхъ надгробныхъ камней нынБ сберегаю- 
щихся въ Краковекомь МузеумЪ древностей. 

По описанію госп. К. Рогавекого (Могу sztuki ќ&ге- 
dniowiecznej w dawnej Polsce Alexandra Przezdzieeckiego 
i Edw. Rastawieckiego ser. ПІ. „Kamienie Mikorzynskie), 
камень еъ изображенемь божка Прове есть почти оваль- 
ной Формы, выжелобленый на подобіе ночвь (жу оМотпу 
nieckowato), изъ крупнозерниетого, блБдорожевого гранита. 
Въ желобин$ камня мфетится изображеніе божка Прове 
съ руническою надписью врфзанною въ глубину 0,06 до 9 м. 
Высота камня 0.720 м.; широта 0.465 м.; грубость 0,120 м. 
весь 76,673 килограмовъ. 

Камень съ изображеніемь коня есть тоже гранить, но 
темнфйшего цвфта и больше мфлко зернистъ, совеБмь пло- 


chu ооуу do dolu sukni та 10 cali. Diugosé kamienia 1 tokieé i Земе. Szerokosé 
17 cali. Wydrazenie w 4102 22 сай. Glebokosé srodkiem wydrazenia (2 воз!) 
31/ cala. Szerokoéé wydrazenia 12 cali. Glebokoéé srodkiem wydrgienia 2% cala. 
Mikorzyn 10 Схегуса 1856. 
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скій, Формою будто неровно-простоугловать съ надбитыми 
нарожниками. Долгота стороны къ которой голова коня обра- 
щена 0,688 м., противной 0,455 м., вверху 0,518 м., внизу 
0,620 м., грубость 0,230 м. Вфев 148,272 килограмовъ. 

По моему мнфнш достовфрностью Микоринекихъ 
камней скрЪпляется неподложность Прилвицкихъ бож- 
ковъ, выкопанныхъ въ первый разъ между 1687—1697 то- 
дами пасторомъ Спонголцомъ, а въ послфдетви тогоже сы- 
номъ открыванныхъ въ окрестности словенской Ретры въ 
Мекленбургіи, и находящихся нынф въ княжескомь музеумЪ 
въ Нейетрелицъ*). Поразительное сходство божка Прове 
на Микоринекомь камнЪ съ такимь же прилвицкимъ идо- 
ломъ и тождество руническихъ письменъ есть неоспоримо, 
и удостояется особенного вниманія словенскихь археоло- 
говъ; для того дальшія науковыя поиски, такъ въ самомъ 
МикоринЪ, якъ и во окрестности Прилвицъ, гдЪ до сихъ порь 
руническія камни и урны открываются, пособствовали бы много 
для обогащенія и изъясненія словенекихъ древностей и идо- 
лопоклонства. РозумБетея, что при изелБдованіяхь подобного 
рода только основное знаніе словенской истори и древно- 
стей, не менфе же Филологін, предохороняеть отъ ложныхъ 
выводовъ и пустословія. 

Подавая достопочтеннымъ читателямь изображенія Ми- 
коринскихъ камней, по ФотограФическому снимку ласкаво 
сообщенному мнф госп. К. Рогавекимъ, членомъ Краковекого 
науковаго общества, на приложенной таблиць, приступаю 
теперь къ изъясненію руническихъ надписей. 


*) Си. Die gottesdienstlichen А1ёег тег дег Obotriten aus dem Тетре! zu 
Кейта von Daniel Wogen, nebst Егізпіегіле Нгп. Andreas Gottlieb Маясһепв 
Berlin 1771. — Beitrdge, zur Егізшегіпе der Obotritischen Alterth. Schwerin 1774. 
І. Потоцкого Voyage dans quelques partie Яе la basse Saxe. Hambourtt 1794. 
Ueber die Aechheit der Sogenannten ‘obotritischen Кипепдепкт& ег zu Neustreliz уоп 
Konrad Lewezow Berlin 1835. Левецовъ оспориваеть достовврность прилвицкихъ 


идоловъ. Сюда надо еще отнести 1. Шафарика Podobizna Czérnoboha эу Bamberku 
Савор. севк. Muz. ХІ. sw. І. 37. 
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Надпись на камнЪ предетавляюшемь изображеніе идола 
П рове (ем. Таблицу N. 1) отчиталъ проФессорь І. Пржи- 
боровекій якъ слдуетъ : 


Prowe sbir К’ bel (т. е. bel bog). 


Г. Лелевель, соглашаясь не таковое чтеніе, переставиль 
выше приведеныя слова такъ: 


Sbir Е’ bel Prove, 
что имфеть значити столько якъ: S biy (zebranie) Ки wiel- 
kiemu Prowe. Jest t0, говорить Лелевель, obraz ludu 
ройпоѕласеро symbol powszechnego zebrania. Безосновная 
догадка! 

Профессорь В. Цыбульскій (Rocz. Tow. рглуј. nauk. 
Pozn, Т. I. Obecny stan nauki о runach slow.) читаетъ: 
Smir kmet Prove т. e. Pokéj kmieciowi Prowego. 

Напротивь тому гоеп. К. Рогавсый, читаетъ тую же 
надпись слБдуюшимһь образомъ: 


ӛшіг Prove селі 

То есть: Pokéj ! Prowenıu ezeéé! Такое чтеніе, говорить 
гоеп. К. Рогавекій, кажется, потверждати (usprawiedliwiaé) 
значеніе сего камня, яко надгробка, подъ которымъ пепелъ 
усопшего епрятано. 

Я назвалъ уже въ заглавіи моей стати Микоринекін 
камни надтробными, которын, бывъ призначеными екры- 
ватись въ земли, не отличаются наружною обдфлкою. Нахо- 
дящіяся на нихь руничесыя надписи читаю я соотвфтно 
призначенію камней, лежашихь на урнахъ и мФбстяшихь въ 
себ пепелы извБетныхь еловсискихъ лицъ. И такъ надгроб- 
ный камень предетавляющій изображеше божка Прове им%- 
еть двоякую надпись. Первая. по десной сторонЪ того же 
божка, означаеть имя его: Ргоуе (Прове), вырфзано въ 
точь такимь руническимь почеркомъ, якій встрфчается на 
прилвицкомъ истуканф его, съ которымъ самое даже изобра- 


"бт 


қ қт: Жо 
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жеше на камнф по своему наружному виду почти совер- 
шенно сходетвуетъ. Вторая надпись внизу божка Прове от- 
носится къ упокоившемуся лицу, которого только сослове 
обозначается, самое же имя его не чтется на камнБ, хотя 
быти можеть, что оно по лфвой сторон камня находилось, 
но со временемь истерлось. Надпись тая внизу изображенія 
Прове гласить по моему чтеню: 


Уши kmet 


Смьр Кмет. Т. ©. скончался кметь (zmarl Етіеб), что 
соглашается съ позднфйшею христіянекою Формулою: „Пред- 
ставися рабъ божий... 


Кто быль божокъ Прове, отсылаю читателя на кронику 
латинскую Гельмольда (lib. І. сар. 52, 83), сочиненную около 
1160 года, гдЪ говорится, что у Полабекихь Словенъ между 
почитаемыми ими божествами primi её ргаесірші erant Pro ve, 
deus terrae Aldenburgensis (Старградской), Siw a, dea Po- 
laborum, Radigast, deus terrae Obotritorum. 


Судя по корню слова, Prove быль богъ Права, что- 
то въ родБ Литовского Prowe (Прова) т. е. право и бо- 
жество права»). Впрочемъ надо замфтити, что въ языцЬ 
полабекомъ употребляется буква е вм. о, а буква о вм. а, 
напримФрь: risete (решето) rodust (радость). 


Наконець когда сообразимъ тое обстоятельство, что слово 
km et въ древности у Чеховь означало земекихъ совФт- 
никовъ или судей (въ СудЪ Любуши и въ кроницф Дале- 
миля), тогда ничего странного въ TOMB, что на камнЪ над- 


*) При такъ точномъ наименованіи Старградского бога (Ргоуе) на прилвиц- 
комь истукана и на Микоринскомь надгробномъ камнъ совсъмъ нельзя имя Пр ове чи- 
тати двояко т. е. Ртоуе и Ргопе или Ргопо, якь оно читается ошибочно въ 
разныхъ рукописяхь Гельмольда кроники, будто бы въ слов» Ргопе, Ргоуеп пред- 
ставиялось искаженное Нъмцемъ слово Перунъ. Кажется, что премљна буквы у на п 
въ кодексахъ Гельмольда въ словъ Ргоуе произошла изъ подобного почерка сихъ буквъ. 
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гробномъ скончавшегося кмета встрЪчается изображеніе 
божка Прове*). 

Приступаю теперь къ другому камню съ изображеніемь 
коня (Табл. М. 2), на которомъ находящуюся надпись чи- 
таетъ І. Лелевель такъ: 


Sbir- Boh. бап. з]. па wûi. 
т.е. Boze дај вИе па wojng, или Вора Чаше sil па wojng™). 


Чешекій археологь Әразмь Воцель (Gazeta Codzienna 
1860 N. 129) подаеть еще сл5дующее чтеніе надписи: 


Swir Bog odin woin Іліші. 
Иначе чтеть про. В. Цыбульекій: 


ӛшіг Woin в. 1. па Woi Воһбал. 
Наконець госп. К. Рогавскій чтеть тую же надпись 
такъ: 
5шіг- Bohdan- Үбіп. в. Ludiwoi 
т. е. Роко)! Bohdanowi, Мојпоуі х Ludiwojem. 
Мое чтеніе есть слфдующее: 


ӛшіг Bohodan woin prawoi 5. 
Смьр Богхданх воин прави с. 
то есть: Скончался Богданъ воинъ правый. Что озна- 
чаеть буква С (8) внизу стоящая, тое рЬшити не умфю***). 


—_ 


*) См. J. Гаеуеа, С2656 balwochwaloza біоугізп і Polski. Poznan 1857 віт. 
79—80, гдв онъ о иномъ призначеши сихь камней толкуетъ противно мною выска- 
заному мнънію. 

**) Изображеніе божка Прове сообшаеть Потоцкій: Voyage dans даецев 
partie де la basse Saxe. Hambourg 1794. Табл. 4 тигур. 12. Впрочемъ нвмецкін писа- 
тели утверждаютъ, будто истукань божка Прове есть табрикатомь Гидеона Спон- 
голца, ибо, якъ Машъ догадывается, идолъ божка Прове быль стоплень дъдомъ 
Спонголца Пелке (РАсКе), чтобы металлическую стоимость сихъ древностей опредз- 
лити. Правда, что Спонголць могь руническую надпись божка Прове заимство- 
вати изъ жертвенной чаши и ножа (у Маша fig. 48 а, fig. 58), но, спрошу я, откуда 
взялъ бы онъ самъ модель божка Прове, такъ совершенно похожъ на Микоринское из- 
ображеніе того же божка? О кметахъ см. Dr. Н. .Лгесек. Біоуапвкб6 ргауо у Сесһасһ 
а па Могауе. Praha 1868 str. 199. 

7“) Привявъ букву с за предлогъ (изъ), тогда надо бы читати смьр воин 
Богодан с Право; (изъ Правой происходящий). 
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Изображеше коня энаменуеть гробницу война, рыцаря, якъ 
тое замфчается такоже на гробниц короля польского Боле- 
слава Смфлого, находящейся въ Осіяку. (J. Lélewel Polska 
wiekéw Өтей. I. str. 384). 


Остается еще сказати нфчто о древности языка и пра- 
вописанія его. Якъ видимъ буква і вм. е въ слов Smir 
утруднила польскимъ ученымъ чтеніе надписей и была пово- 
домъ къ разнымъ толкамъ, хотя въ древнЪйшихъ письмен- 
ныхъ памятникахъ Словенъ, употребляющихъ латинскія пись- 
мена, иначе не пишется, якъ всегда і вм. кириллического ь 
предъ буквою р (т). Такъ на примфръ въ отрывкахъ Каран- 
танского нарћчія съ Х вфка, сберегшихся въ Фрисингенскомъ 
кодексБ (см. КорНаги СЯас. Cloz. ХХХУП-УШ. чтетея: 

mirzcih del Т. е MhP3AKBINZ дБА 

u circuvah » вх UKPKABAXA 

ze zopirnicom » СА сопьрникоми 

Тоже въ Польской Псалтир% королевой Мар- 
гареты съ ХГУ вЪка чтется: 


czirw т. €. чьрвь 
сігрі » тырпита 
wyrzchy » вары 


Жизнь Іисуса Христа польская рукопись съ 
ХУ вфка пишеть: vezyrzdzenye піеђуовв т. е. дүчркжденів 
HEBECZA (оүчрФжденів) 
рутуогодту пьрвородны 
Наконецъ сюда надо отнести различное правописаніе 
названія Полабекого племени Чрезпънянъ, ифкогда обы- 
тавшихъ съ сфверной страны рки ПФны, которыхъ имя у 
Анналисты Саксона (около года 952), въ Анналахъ Свято- 
Галленскихъ (около 955 г.) и грамотахь Импер. Оттона І. 
(965 г.) и П. (978 г.) елБдуюшимь образомъ пишется: 
Сігсіралі, Zcirizspani, Легелерапі, Zircipani, Zerezpani. 
Касательно окончанія прилагательного „правы“ по 
древному произношенію ргамо1 нужно замфти, что у ста- 
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рополабекихь Словенъ буква ы (у) перегласовалась въ е) и 
ој: beyt (быти), mejs (мышь), гејьо (рыба), dojm (дымъ), шоу 
(мыти), то) (мы), to] (ты). 

Основываясь на руническихъ письменахъ находя- 
щихся на прилвицкихъ идолахъ и камняхъ, тоже на Микорин- 
скихъ надгробныхъ камняхъ, можно нынф уже съ всею вЪро- 
ятностою сказати, что Словене съ древнихъ временъ, особенно 
же пребывая въ язычествъ, употребляли въ письмБ екан- 
динавскихъ рунъ, которыи кажется для нФкоторыхь 
особенностей, полученныхъ между Словенами, назывались въ 
Скандинави „Меп дагапіг“; по той причинв монахъ 
Храбръ, писатель болгарскій съ Х вЪка, совефмъ правъ, 
когда повБетвуеть: ,ПрФжде OFBW СловЪНЕ не нм уж КНИГА 
(письмена), нж чратами н рФлали чктФуж и гатаахх, 
погани сжше”... Сами даже такъ называемы Черны книги, 
(черныя письмена), оть чего произошло чернокнижникъ 
(ezarnoksieznik, czarnoksiestwo), кажутся ничего иного озна- 
чати, якъ тБже древнословенск!я руны, употребляемы 
языческословенскимъ духовенствомъ*). 

Микоринекін надгробныи камни, съ руническими надпи- 
сями и изображеніями, не суть единственныи въ своемъ род%, 
ибо уже вмфетБ съ прилвицкими истуканами, выкопанними 
Спонголцомъ, открыто такоже 14 штукъ розной величины пло- 
скихъ камней, съ изображеніями божковъ, звЪрей и птицъ, 
съ руническими надписями, которыи нынБ сберегаются BB 
Нейстрелиць и были описаны подробно Фридерикомь Гаге- 
новомъ въ книзЪ: Beschreibung дег auf дег herzoglichen 
Bibliotek zu Neustretitz befindlichen Runensteine und Уег- 
such deren Erklãrung ete. Mit 14 Holzschnitten Loitz 1826. 


*) Слово книга (кънига), littera, liber, сравни съ исланд. kenna, docere, 
повсеге, Кеппіпр, nota, ӣосігіпа; Кіп gi, знаше таинственныхъ письмень; Кпір, 
книжникь; литовск. Czer-kny ginin k 4S, чернокнижникъ, Schwarzkiünstler. Оскан- 
динавскихь рунахъ дъльное розсужденіе см. въ сочиненіи А. М. Стрингольма- 
Походы Викинговъ, перевед. А Шемякинымъ. Москва 1861 П. стр. 152. 
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Въ TOMB сочиненін говорится, что упомянутыи камни, въ 
окрестности Ретры Спонголцомъ открытый, всегда лежали 
на урнахъ надписью къ верху обращены, слфдовательно 
были они, подобно Микоринскимъ, надгробными камнями. 

Г. Marrs полагаеть разореше Ретры и введеніе христіян- 
ства въ тихъ странахъ, ат5мь же и паденіе словенского идо- 
лопоклонства между 955 и 1150 годами, для того, судя по 
весьма сходномъ почерку рунъ на прилвицкихъ божествахь 
и по наружному виду божка Прове, съ рунами и изображеніемъ 
на Микоринскихз надгробныхъ камнях ъ, казалось бы, 
что послЬдныи не могутъ быти позднфйшими якъ изъ среды 
десятаго вЪка, съ которого Великая Польща стала уже зна- 
комитися съ наукою Христовою устраняющею словенское 
идолослуженіе. 

Окончавая мою статью о Микоринскихъ надгробныхъ 
камняхъ, не могу еще разъ не обратити особенного вниманія 
любителей словенскихъ древностей на великое значеніе их, 
будто уже для мета открытія и достовЪрности тихь же, 
тоже для миөическо-языковой связи съ прилвицкими исту- 
канами и вообще для проливающего ими свфта въ мрачную 
древность язычества западныхъ Словенъ. 


Львовъ 19 АпрЪля (1 Мая) 1866 г. 


Антоній Пешрушевичь. 


Науковый Сборникъ Вып. І. годъ 1866. 9 


Арсеній Коцакь 


Докторб свяшого Богословія. 


AANA 


Имя сіе на Угорской Руси, въ области чина св. Василія, 
увфнчано высокими заслугами около воспитанія иночествующего 
духовенства за минувшихъ временъ; — но и нын% еше общеиз- 
вБстно и почитаемо. — Желая протое память заслуженыхь лю- 
дей русского нашего народа въ живой памяти поддержати, даемъ 
заЪсь въ короткомъ очерку жизнеолисаніе знаменитого сего мужа. 

Арсеній Коцакъ (въ крешеній Алексій) родился 1837 года, 
дня 14 Марта, въ сель Буковцу (Шаришской жупы) отъ мстного 
приходника О. Федора и матери Анастасін. Первоначальное вос- 
питаніе, вмЪстЪ съ братомъ Андреемъ, —- который вступивши 
тоже въ иночество подь именемъ Антонія, — получилъ онъ въ 
домЬ родительскомъ и у сельского дяка. На 13 году возраста 
отправленъ былъ родителемъ своимъ до Пряшева, оттуду до 
Блатного-потока (5агов- patak), Ужгорода, и опять до Пряшева, где 
и укончилъ курсъ гимназіальный. 

1757 года отишелъ до Кошицъ (Казсһап) на любомудріе; но 
неодолго занедужавши возвратился домовь, и тогоже года 30 Но- 
емвріл постригся въ иноки въ Краснобродскомъ монастыр%. Тутъ 
и окончилъ 1758 года новиціять. Изъ Ирасноброду 1759 года въ 
ЯнварЪ переселенъ быль до обители Горы Чернецыя, где 14 Марта 
изложивши обЪты монашескія дне 7 Мая пріялъ чинъ діаконскій 
отъ епископа Мануила Олшавского. Яко діаконъ прожилъ тутъ 
3 годы. — Посл% въ 1762 году опять переселенъ былъ до Нра- 
сноброду для слушанін наукъ ФилосоФскихь, которын препода- 
валь питомцамь нФкій Францисканскій монахъ по имени: Pater 
Primus Papp, призванъ для сей цфли протоигуменомъ Макартемъ 
Шугайда. 

Совершивши науки ФилосоФическін разомъ съ братомь Ан- 
тоніемъ, якъ еще новиціемъ, Арсеній нашъ произведенъ въ прес- 
витерство года 1763 въ недьлю предь Покровомъ пр. Богородицы. 
Посл съ братомь Антоніемъ и Саввою Андрейковичемъ посланы 
были до Ношицъ для слушаніл св. Богословія, которое 1767 года 
на тутешной академ укончивши, оба братья осягнули вӛнець 
докторскій изъ Богословія. 
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Возвратившися домовь Арсеній поставленъ былъ наставни- 
комъ новиціевъ въ Нраснобрәдь 1768 года, вь которой должности 
позоставалъ одинъ годь только, ибо на слЪдующемъ въ 1769 со- 
бранін чина, держаномъ на гор} Чернецкой, назначень быль ду- 
ховникомь до монастыря Мало - Березницкого, где прожилъ три 


лЪта. 
На держанномъ опять 1772 г. генеральномъ собор поста- 


вленъ вторымъ профессоромъ св. Богословія въ домашнемь сфме- 
нищ$, состоящемъ въ Мар!я-Повчи, где разомъ дЪйствоваль съ 
нимъ въ томже чинф и братъ его Антоній. Года 1775 осталъ на- 
мстникомъ монастыря М. Повчанского, но вмфстЪ преподаваль 
и богословіе. А когда въ 1778 году, подъ протоигуменомъ Мар- 
тиріемъ Кашперъ, богослове изъ М. Повчи переселено до мона- 
стыря на Гор Чернецкой, тогда и нашъ Арсеній перенесся съ 
своими учениками сюдаже. 

Чинъ, полно оцфняя заслуги Арсенія, оказанныя около во- 
спитанія иночествующего юношества чрезь больше годовь, на 
держанномъ 1781 года соборы избралъ его игуменомъ для мона- 
стыря на Буковской гор, въ которомъ достоинств оставалъ три 
годы, а 1784 года переселился до Мукачева, где чрезъ весь 1755 
годъ оставаль недугующимъ. Года 1789 перешоль до Красноброду 
за духовника, где былъ разомъ и наставникомь новиціевъ даже 
до 1795 года, когда опять посланъ за игумена на Буковскую Гору, 
и тамъ довершилъ будовлю церкви. Наконець 1798 г. возвратился 
онъ недужнымъ снова до Мукачева, и тутже въ наступившемъ 
году преставилея о Господ%. 

Былъ человЪкъ весьма трудолюбивый, глубокой побожности 
и смиренія. По немъ осталося въ монастырскихъ библіотекахъ 
большего объема рукописей, преимущественно богословского 
и аскетического содержанія на русскомъ и латинскомъ языцЪ. 


А. Ералицк?й, 
"жатан 


О древнихъ Евангеляхъ. 


„Церковной Газет? за 1857 г. 5. ч. г-нь А. Петруше- 
вичъ въ „Обозръніи древнћйшихъ Евангельскихъ списковъ на 
старословенскомъ языкЪ” розсуждая по сему предмету примфча- 
етъ, что будьто единственный экземплярь Четвероевангелія, пе- 
чатанного къ конць XV вЪка въ Брашов Бфгнеромъ, сберегается 
въ епископской библіотець въ МукачевЪ. А такъ якъ г-нъ ре- 
дакторъ тогоже журнала Г. Раковскій, нарочно отнесся по сему 
предмету до Ужгорода, а оттуда пришло извЪстіе, что обозна- 
ченное Евангеліе не находится въ тамошней епископской библіо- 
тец, то я погадалъ на сихь дняхъ искати тоже Четвероевангел!е 
въ эдіпиней монастырьской библютець въ МукачевЪ, такъ: якъ 
прежде епископы въ семь монастыр обитали; но жаль! его и 
туть нЪтъ. — Буда оно дБлось? не извЪстно. * 


Вм8сто того я надыбаль туть на довольно-древній примбр- 
никъ писаного уже на бумазы Квангеля. Начальный листъ его 
выдертый, и такъ неизвфстно ни имя переписчика ни годъ. Книга 
сія походитъ изъ Галищи, и была власностію нфкоего О. Іоанна 
Дарчинского, якъ то доказуетъ приписка позднфйшей уже руки 
на закрайц, на польскомъ языц, которая гласитъ тако: „Е\ап- 
gelija jest Wielebnego Оуса Jana Darczynskiego, Presbytera сегкуі Stryi- 
skiej Успенія Пресвятой Богородицы 1707.” На другой страниц 
опять сія записка стонтъ: „Јако Rakoci уѕіарі 2 Weger do Stryia, 
па ten czas obraz naiswigtszej Panny рака? у Stryiu у monasterzu Roku 
1711 пиезаса marca.“ 


Изъ печатныхъ Евангелій найдревнБйшее въ здъшней библіо- 
тец есть: „Єїлїв повчителное, даБо казана на HeAkaa прязҡ 
рокъ, и на празники гпдеків, и нарочитымъ сте зугедни- 
комъ божїимъ. Състаклена трӛдолюківль Твромонаха Кирилла 
Транккнаїона и пр. За позколеніємъ старшыуҡ. Въ мавтндетн 
Ей MATH кігинЕ Бышнекецконй ты тікен к Рохмангк Ж. 6) съз- 
данї мн(1)р8 “Зркй (7198). % Въплоценїл THA: 4551, 
(1619), мца Нокемкра.? осет слово посвящено „Юрем$ Чар- 
ториском$.” (Н. Каратаева Хронол. рос. Славян. книгъ напечата- 
ныхъ кирил. букв. Нръ 208). 
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Другое опять Евангеліе имфеть заглавіе: ,Сбүлів Оучитель- 
нов на ксмк$ нғдғаю, и на гДьскіа праздники, и нарочитыуҡһ 
стыуҡ, изкранно W сТтагм бҮліл, стъйшимъ Калистомь Ярҳї- 
ейполғь Константинлграда. ПәкелЕнівмеь к/рһ Гедеона Боло- 
Бана.” — Прочее выдерто. Евангеліе впрочемъ полное. 


Самого же большего вниманія удостояется „Тріодь Цвфтный?” 
печатанный въ Болгарін 1563 года въ болгарско-македонскомъ 
нарБчін. Заглавный листъ выдертый, протое навожу здъсь самое 
начало книги: „Bh ПЕТКһ ЕЕЧь $. НЕДЕЛІЕ поет нл ri 
кһака, п$, сў, 1. ипоимь.” СлЪдуетъ указаніе якъ, и на колико 
брати стихиры. За симъ сл%дуеть стихира 1-я. Дайшпбльзн%ю 
ськрьшикше четкоро дёсетницз. й CTS неделю стртн твое, пр- 
снмь кыдети йлколюкче, Й прослакити кəне A ЕЖличга тком, 
нейзреченоє Hach ра скьмотрЖнів тков, бдиномідрьнф покше FH 
садка тек: &.” На конц книги стоитъ напечатанно: ,бькрь- 
шисе сна кожһстькна книга W рожһдистка, (Ба, -Афйғ (1563), 
Месца деимьра, на K.A, Kh странахь македонскиҳь Eh WThUCEO 
кь граде скендери, манстро камнло занети:” (Карат. Нр. 48.) 


О здЪшной псалтыри писанной на пергаменф, я уже упоми- 
налъ въ „СловЪ? за прошлый годъ. 


На ГорЪ Чернецкой 28 Іюлія 1865. 
А. Кралицкій. 
ted Gem 


Библографич. список русских книге изданыхь 
6% 1865 году. 


(Прололжеше, см. Наук. Сборн. 1865. Вып. І. стр. 60). 


БЕЛЛИНГЕРА 1. Короткій начеркъ географіи въ двохь курсахъ для ужитку 
учениковъ въ ц. аветрійскихъ низшихъ гимназіяхъ и низшихь реальныхъ 
школахъ, ведля новъйшихъ исправленыхъ и помноженыхь изданій на рус- 
скій языкъ переведеный Исидоромъ Шараневичемъ. Коломыя, черенками 
Михаила БЪлоуса и сполки 1865. (8) УП и 112 етр. 

БИБЛІОТЕКА (Славянская) издаваемая ІосиФомъ Н. Ливчакомъ. ВЪна, въ ти- 
погравін Л. Соммера 1865. (8) Вып. I—IV 19% стр. Сочиненія А. Пушкина, 
Евгеній Онегинъ, 

БІБЛІА сирЪчь книги священного писанія ветхаго и новаго завфта, украшена 
до 500 изображеніями рытыми на дерев и на стали, иждивеніемъ Миха- 
ила Диковскаго, типограха. Въ ПеремышлФ въ типогратін Собора Кры- 
лошанъ Р. Б. 1865. Часть седмая (содержитъ Новый завЪтъ) (8) 252 стр. 
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БОБИКЕВИЧЪ Өеодоръ. Порадникъ для любителевъ скотоводства, соста- 
вленый Ө. Б. приходникомъ въ Васичин®, изданный Ө. БЪлоусомъ. Ко- 
ломыя, черенками М. БЪлоуса и епдлки 1864. (8) 140 стр. 

БУКВАРЬ. Н%мецкій 6. для школъ народныхъ въ цФсарств% Аветрін. Львов», 
въ ц. к. накладб школьныхъь книжокъ Ставропигійского института 1865. 
(8) 90 стр. 

БУКВАРЬ (рускій) для школъ народныхъ въ аветр. державФ, Львовъ, BB U.K. 
накладъ школьныхъ книжокъ Ставр. Инет. 1865. (8) 102 стр. 

ВДОВИЦЯ, широ-руске слово до руекихь сердецъ, сочинилъ Л. Д. издалъ 
въ пользу вдовъ и сиротъ по русскихъ священникахъ обохъ галиційекихь 
епархій, редакторь ВЪетника В. 36. Типомь І. Б. Валлисгаузера въ ВБднФ 
1865. (8). 

ВЕЧЕРИ на хутор, повФети Н. Гоголя. Т. Ги IH. Львовъ изъ печатни Мих 
Ф. Порембы 1865 (8) ем. ниже Руска читальня. 

ВОЗЗВАНІЕ къ ветупленію въ уды литературнаго общества св. Василя Ве- 
лика. Ужгородъ печат. въ типограін Карла Іегера 1866 (въ листъ). 


ВОЗЗВАНІЕ къ предплат на мБсяцословъ года 1866. Въ Ужгород 1865 (8). 
ВОЗЗВАНІЕ къ участію въ издаватися намфрлемой русской временописи не- 
политичнаго содержанія. Печатано въ УжгородФ 1805 (въ листь). 


ВРЕМЕННИКЪ Института Ставропигійекого съ мБелцословомь на годъ про- 
стый 1866. Годь изданіл третій. Львовъ. Типомъ и иждивевіемъ инети- 
тута Ставропиг ского (8) 191 етр. 

ВСПОМИНКА о смерти Григорія бар. Яхимовича Митрополита Галицкой Руси, 
батька Отчины, отъ гимназіальной молодежи Бережанекой. Львовъ, изъ 
Арукарни Ставроп. Инет. 1866. (8) 8 етр. 


ВСПОМИНКА смерти Тараса, Львовъ, коштомъ А. Горбаля 1865, изъ друкарни 
Ставроп, Института (8) 8 стр. 

ВЪ ДЕНЬ СКОНУ батька нашого Тараса Шевченка! кобзлря Руси, мартира 
Украины, предтечи нашои воли и елавы. Львов, изъ печ. Инст. Ставроп. 
1866. (8) 7 erp. 

ВЫВЪНОВАНЬЕ дЪтей через» взаимны стоваришенья на пережитье и забес- 
печенье на житье вагально у ц. к. уприв. Товариства Azienda Assicuratrice 
въ ТеретФ основанного 1899 року, прото найдавнЪйшего изъ австрійекнхь 
обеспечительныхъ товариствъ. Коренный капиталъ четыре миліоны зол. 
рен., а ббльше еще поручительство черезъ резервы и рочныи приходы 
изъ премій. Львовъ, изъ печатни Института Ставропигійского 1865. 
(8) 14 стр. 

ВЪСТНИКЪ, часопись урядовая, политичная и литературная. Рочникъ ХУШ 
1865. Въ ВФдн% типомъ І. Б. Валлисгаузера (въ листь) 100 Нровъ. — 
— Рочникъ ХУШ. 1866. Тамже. 

ГОЛОВАЦКІЙ Я. Ө. Н»сколько словъ о бибми Скорины ио рукописной рус - 
ской библін изъ XVI столтія обрЪтающейся въ библіотец св. Онуфрія 
во Львовъ. Изъ печатнЪ Инет. Ставроп. 1865 (8) стр. 33. 

ГОЛОВАЦКІЙ Я. 0. 0 первомъ литературно умственномъ движенін Русиновъ 
въ Галицін со времень Австрійского владфнія въ той землЪ, соч, Я. Ө. Г. 
Львовъ, напечатано въ книгопечатнЪ Ставропигійского Института 1865. 
(8) 39 стр. 
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ГОЛОС? НАРОДНЫЙ, часопись литературно - политичная еъ прилученьемъ 
части господарекой. Выходитъ мфелчно два разы т.е. 9 и 96. Рокъ І.от- 
вфчательный редакторъ Миханль БЪлоусъ. Въ Коломыф черенками Мих. 
БЪлоуса и сполки 1866 (4). 

ГОМИЧКОВУ Г. Николай. Наука богословія догматического, посл$ лат, изда- 
ніл Каетана Гейста, сочинилъ Н. Г. Г., епархін Мукачевской священникъ 
и Ужгородекой гимнавін порядочный катихитъ и увФшатель. Въ УнградФ, 
типомъ К. Тегера 186% (8). 

ДОБРЯНСКІЙ Антоній, Житье знаменитыхь въ роц святыхъ угодниковъ 
божихъ еъ прибавленіемъ нЪкоторыхъ правдниковъ, во употребленіе такъ 
Іерелмъ якъ и мірлнамъ, списаль А, Д. душпаетырь въ Валяв%. Пере- 
мышль, накладомъ братій Еленей 1865. (8) ҮШ и 50% и 9. 

ДЯЧАНЪ Пилипъ. Методична граматика языка малорусекого, написаль П. Д. 
свяшенникъ гр. кат. Архіепархін Львовской, ц, к. учитель гимназзальный, 
помочный референт» гр. к. митроп. копеисторіи, членъ и тайнинъ тона- 
риства литературного Галицко-русской Матицы. Львовъ, въ печатн Инет. 
Ставроп. 1865 (8) IV и 14 стр. (Таже граматика на польскомъ языцЊ). 

ЗАВОЗВАНЬЕ къ предплатФ на сочиненіе Назарія Сабатовича: Науки духовныи 
на случайный торжества ев. православной каөолической церкви. Печатано 
въ ПеремышлЪ 1865 (8). 

ЗАПРОШЕНЬЕ къ участію въ ІХтой етатекой лотерін на благодЪятельнын 
цфли. Въ ВЪдни 1865 изъ ц. к. надвор. статекой тископечатн% (8) 7 етр. 


ЗОЛОТАЯ ГРАМОТА, иллюстрованое письмо: для поученія и забавы, изда- 
ваемое ІоеиФомъ Н. Ливчакомъ. Типомъ Л. Соммера въ Вдн 1864 1866. 
(4) Нровъ 14. стр. 116 

ИСТОРІЯ (Библійна) ветхого и нового завЪта для народныхъ школъ, еъ 100 
изображеніями и землепиен. картою, ведля нЪмецкого сочиненіл Дра І. Шу- 
стера. Въ Львов въ ц. к. накладъ школьныхь книжокъ Института Ста- 
вропигійекого 1865. (8) ХИ. 960 стр. 

КАТИХИСМЪ. Малый К. еъ вопросами и отвЪтами для малыхъ дЪтій, 
Львовъ, въ ц.к. наклад школьныхъ книжокъ Ставр.Инст, 1865. (8)37 стр. 

КНИЖКА до набоженства, Львов» 1865. Типомъ Ставроп. Инетитута (16) 390. 

КОНКОРДІЯ въ отношеніяхъ обохъ обрядовъ въ Галицін грек. кат. Русиновъ 
и латинского Поляковъ. Львовъ, накладомъ Ставропигійского Института 
1865 (8) 125 стр. Тоже на лат. и польек. языкахъ). 

КОСОВЕ ПОЛЕ см. Руска читальня въ Сборн. наук. 1865. вып. І, 

КУЛЬЧИЦКІЙ М. Поглядъ на употребленіе напоевъ составиль М. К. издалъ 


Ө. Бълоусъ. Коломыя, изъ печатни Михаила БЪлоуса и сполки 1864. (8) 
18 стр. 


МЕТА, литературно - политичный вЪетникъ на годъ 1865. Выдавець и редак- 
торъ КсеноФонть Клчмковичь. Львовь Нръ 1—19 изъ печатн, Инет. Ставр. 
Пръ 13—18 изъ печатни Мих. Ф. Порембы. (8) 57% етр. 

МОЛИТВЕННИКЪ для дЪтей. Львовъ 1865. Типомъ Ставропигійекого Ин- 
етитута (16) 128 стр. 

МОЛИТВЕННИКЪ для юношества, новое помноженное изданіе. Въ Перемы- 
MAB въ типогр. русской капитулы Крылошанъ 186% (19) цфна 46 кр. 
МОЛИТВЕННИКЪ предъ преетоломъ Всевышияго. Книжка до набоженства 

для мірянъ наипаче же для учащегоея юношества. Другое поправленое 
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и пебольшеное изданіе. Львовъ 1866. Типомъ и накладомъ Михаила Фр. 
Порембы (19) 445 стр. 

МОЛИТВОСЛОВЪ для мрянъ. Коломыя, напеч. въ типогр. Михаила БЪлоуеа 
и сполки 186% — Второе изданіе 1865. (16). 

МЪСЯЦОСЛОВЪ на годъ 1866 для Русекихь угорекія краины (изданіе тре- 
тье) издали Анатолій Кралицкій и Викторъ Ф. Кимакъ, Ужгородъ въ ти- 
пограФін Карла Тегера 1866. (4) 68 стр. 

НАЧЕРКЪ ГЕОГРАФИИ и истор!и стародавного, середного и нового евФта, 
для шкблъ низшихъ гимназіальныхъ пбдля исторін Вильгельма Пица, пе- 
реведенъ Ваеиліемъ Ильницкимъ директоромъ ц. к. ғимназін Тернополь- 
ской. Львовъ, изъ печатни Ставроп. 1866. (8). Часть І. старинный евЪт^. 
168 стр. — Часть П. середній вЪкъ. 151 стр. 

НАЧЕРКУ уетавовь вдовичо-сиротинекого Фонда русского священства епархін 
гр. к. Перемыской, отчитаный на общемъ заеЪданіи дня 14 (26) ефчня 
1865 въ ПеремышлЪ. Львовъ, изъ печатни Инет. Ставропигійского 1865 (8). 


HEA BJAH, письмо народное для науки и забавы, господарства, промыслу и 

торговли за рокъ 1865. Львовъ, изъ печатни Инст. Ставроп. (+) 404 стр. 
— зар. 1866. Львовъ, изъ печат. Института Ставропигійского (годовая пред- 
плата % р. ав.) 

НИВА, науково-литерацка часопись 1865. Редакторъ и выдавецъ Конетантинъ 
Горбаль. Львовъ, изъ друкарни М. Ф. Порембы 1865. 20 Нровъ (8). 

ОБЪЯВЛЕНИЕ о изданін Біблін на церковно-славянскомъ языц. Печатано 
въ ПеремфшлЪ 1866 (8) стр. 

ОБЪЯВЛЕНІЕ о изданін Наукового сборника въ 1866 году. Оть выдЪла Га- 
лицко-русской Матицы. Львовъ, изъ печатни Института Ставропиг ского 
1866. (8) % стр. 

ПЕТРУШЕВИЧЬ А. С. Обшерусекій Дневникъ церковныхъ, народныхъ, се- 
мейныхъ праздниковъ и хозлйственныхъ занятій, примътъ и гаданій, со- 
ставилъ А. С. П., почтеный членъ Ставропигійского Заведеня (особный 
оттискъ изъ временника Ставроп. Института на годъ 1866). Львовъ, ти- 
помь и ижд. Инст. Ставроп. (8) 10% стр. 

ПЕТРУШЕВИЧЬ А. С. 0 древнфйшихъ иконахъ съ кириллическими надпи- 
сями находящихся въ РимФ, написаль А. С. П. съ двумя таблицами еним- 
ковъ. Львовъ, въ типограФін Ставропиг ского Заведеніл 1865 (8) 15 стр. 

ПЕТРУШЕВИЧЬ А. С. О Микоринекихъ надгробныхъ камняхъ съ руническо- 
еловенскими надписями, съ таблицею двухь енимковһ, написалъ А. С. П 
Львовъ, въ типограх!и Ставропигіального заведенія 1866. (8) 11 стр. 


ПЕТРУШЕВИЧЬ Михаилъ. Корнесловіе русского языка основанное на истори- 
ческомь TAUB церковно-кирилійского, древного языка, съ толкомъ грече- 
скимъ, латинскимъ и нфмецкимъ во пользу языко-испытателямъ и уча- 
щейея молодежи составлень трудомъ М. П. издаль Өеодорь БЪлоусъ. 
Коломыя, печатано черенками Михаила БЪлоуса и сполки. (8) 80 стр. 

ПОВЪСТИ Е. Гребенки, ем. Руска читальня. 

ПОРАДНИКЪ для любителей скотоводства см. Бобикевичь. 

ПОРАДНИЦЯ см. Шеховичь. 

ПРОГРАММ музикально-декляматорского вечера русской Бес ды, дня 13 (95) 
марта 1866 г, Львовъ, типомь Института Ставропиг ского (8). 
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ПРОГРАМЪ русскихъ пословъ Галицкого сойма краевого. Львовъ, изъ печатни 
Ставропигійекого Института (4) + стр. 

ПРОСКОМИДІА Літургіамъ. Типомъ и иждивеніемъ Института Ставропигій- 
скаго во ЛьвовЪ 1865 года (отв. листъ). 

ШБСНЬ къ пресвятой Богородиц въ городъ Бар%. 

ПЪСНЬ къ пресвятой Богородипъ Почаевской. 

ПЪСНЬ молитвенная. 

ПЪСНЬ подъ св. крестомъ. 

РОСПИСЬ книгамъ находящимся въ книжной лавцъ Ставропигійекого заве- 
деніл во Львов%, издано въ мБеяцф декабрФ 1865 года, Львовъ, напеча- 
тано въ типогр. Ставропигійекого Института 1866. (8) ҮШ и 44 erp. 

РОСПОРЯЖЕНИЕ (Правительственное) взглядомъ споровъ 0 служебництва. 

РОСЧИСЛЕНІЕ кассы литературного общества Галицко-руеской Матицы за 
время отъ 1. сЪчия 1861 до поел днего Декемврія 186% года. Во Львов? 
въ печатн Института Ставр. 1865. (8) 10 стр. қ 

РУСАЛКА (литерацкал часопись), отвфчательный редакторъ Володиміръ 
Шашкевичь, выходить що суботы. Во ЛьвовВ въ печатн% Михайла Ф, 
Порембы 1866 (%). 

РУСКА ЧИТАЛЬНЯ, выдавана Ке. Климковичемъ. Нрь УГ и УИ. Вечери на 
хутор, повФети Н. Гоголя перевель Ке. Климковичь, Львовъ въ друкарни 
Мих. Ф. Порембы. 186%—1865. И. Ч. 

РЪПАЕВЪ Андрей И. Народное Господарство, въ пользу и употребленіе 
земледЪльцевъ русекихь, едЪлалъ А. И. Р., учитель въ ц, пБвце-учитель- 
ской предъуготовни Ужгородекой. Часть І. ЗемледЪл!е; Ч. П. Скотоводство. 
Въ Ужгород въ типогр. К. Іегера 1865. (8) Х и 197 стр. цЪна 60 кр. 
(Часть Ш. выйдетъ позже). 

САБОВЪ Кириллъ А. Грамматика письменнаго русскаго языка, по образцу 
лучшихъ авторовъ составленна и изданна К. А. Сабовымъ. Ужгородъ, въ 
типограФіи Карла Іегера 1865 (8) ІУ и 956 стр. цфна 1 р. 20 кр. 

СБОРНИКЪ (Великій) изданъ Андреемь Поповичемъ, приходекимъ свя- 
шенникомь Велико-Копанскимъ. Въ ВФнФ. 1866. (цӘна $ р. получити можно 
У издателя въ Великой Копани (Уегезтаг В) почта Севлюінь (Хаву-526108). 

СБОРНИКЪ (Малый) или собраніе пеней и моленій, особенно же употре- 
бллемыхъ въ ев. Литурми для юношества, изданъ Николаемъ Ю. Гомич- 
комъ гимн. катихитомъ. Въ Ужгород въ типогравін Кар. Гегера 1866. 

СБОРНИКЪ (науковый), издаваемый литературнымь обществомъ Галицко- 
русской Матицы. Годъ изданія первый 1865. Во ЛьвонФ, въ типографіи 
Ставропигійекого Инетитута 1865. (8) Выпускъ І--ІУ; ГХХХУЦ, 310, 19, 
6 и 20 erp. 

-- Годь изданія вторый 1866. Вып. І. 26 стр. 

СБОРНИК” (прибавлене къ ВЪетнику издаваемому Василіемъ Зборовскимъ) 
Рочникъ Х. 1866. Въ ВЪднЪ, типомь І. Б. Валлисгаузера 1866 (8). 


СБОРНИК ПЪСНЕЙ для епфвающихъ Русиновъ. Львбвъ 1865 напечатано 
у М. Ф. Порембы. Накладомъ Мавриціа Падуха во Львов (16) 157 стр. 


СБОРНИКЪ ПЪСНЕЙ набожныхъ на nob евБтлын праздники цЪлого года, 
Коломыя изд. въ типогратін М. БЪлоуса и сполки 186% (12) 98 стр, 


Науковый Сборникъ Вып. І. годь 1866. 10 
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СЕЛО Липовиця еоч. Льва Трешаковекого. Коломыя въ типогратін Мих. БЪ- 
лоуса и еполки 1865 (8). ы 

СЛАВА Іисусу Христу! Мехитариетъ зъ Вфдня на мисеіи на востоцЪ. Напе- 
чатано въ типогратін 00. Мехитаристовъ въ ВФдни (16) 1 листочекъ. 

СЛЕЗА горести на гробъ незабвенного отца и покровителя молодежи высо- 
копочтенного Өомы Кунцека ц. к, совфтника школьного и управителя 
гимназіи въ ПеремышлЪ, рицаря ц. к. ордина Францъ-Іосифа 1. посвятили 
вдячныи дФ%ти. (8) (Напеч. въ ПеремышлфФ) 4 стр. 

СЛЕЗА горести на могилЪ Его Превосходительства Высокопреосв. блаженной 
памяти киръ Григор!я барона Яхимовича Митрополита Галицкой Руси въ 
чась поминального богослуженія 8 (20) мая 1865 (руски сердца академи- 
ческо-руской гимназіи) Львовъ 1865 изъ печатни Инст. Ставроп. (8) + стр. 

СЛОВО (политическая и литературная газета). Рочникъ У. 1865. 102 Нровъ 
(въ листь). 

— Рочникъ VI. 1866, Издаватель и отвчательный редакторъ Б. А. ДЪдицкій. 
Львовъ въ книгопечатнъ Ставроп. института (въ листъ). 

СПИРИДОНЪ Литвиновичь. Окружное посланіе Митрополита С. Л. о четве- 
роседмичномъ отпуст 1865. Львовъ изъ печ. бтавр. института (4) 7 стр. 

СПРАВОСДАНІЕ комисін предстоящей дъламъ народного дома и совидаемой 
второй городской церкви во Львов за годъ 186%. Львовъ изъ печатни 
Ставропигійского института 1865. (8) 19 стр. 

СТИХЪ въ честь Его Преосвяшеньетва куръ Өомы Поляньского, Епископа 
Перемышльского, Самборского и Саноцкого, Дра св. Богоеловія, директора 
епархіальныхъ богословекихъ наукъ, пристоятеля престолу Его святЪйш, 
папы, (члена академін квиритовъ и прч. въ нарочитый день тезоименія 
6/15 Жолтня 1864. въ чуветвЪ благодарности питомцами русекими гр. Kae. 
генер. Семинаріи Львовской предложеный. (Въ Львов) Типомъ М. Ф. 
Порембы. 

СТИХЪ въ честь Его Преосвященьства кирь ІосиФа Сембратовича Архіепи- 
скопа Назіанвенского, Епископа Его святостію Піемъ ІХ. выбраного до 
рукополаганія и дЪъйетвій евятительскихъ при церкви грецко-руской св. 
Аөанасія вел. въ Рим, бывшого вицеректора сБменища центрального 
ВЪденского, выслуженого декана Факультета богословского всеучилища 
Львовского, дотеперъшного публ. орд. профессора на томже всеучилиіцФ, 
екзаминатора клира Арх!епарх!и Львовской, доктора ев. Богословія и прч. 
и прч. предложенный въ день торжественного Его посвященія 30 Мая 
(11 Червця) 1865 въ чувств сердечной вдячности и глубокого почитанія 
отъ рускихъ слушателей св. Богословія Вееучилища Львовского. Львовъ 
изъ печатни Института Ставропигійского 1865. (1) 6 стр. 

СТИХЪ въ честь Его Преосвященьства куръ Өомы Полянского, епископа 
Перемышльекого, Самборекого и Сяноцкото, доктора св. Богословія, ди- 
ректора епархіальныхъ богословскихъь наукъ, пристолтеля престолу Его 
святости папы, члена академін квиритовъ и пр. въ нарочитый день тезо- 
именія 6 (18) жолтня 1865 въ чуветвъ блигодарности питомцами гр. кае. 
генер. семинаріи Львовской предложеный. Львовъ изъ печатни Института 
Ставропигійского 1865. (4) 4 етр. 

СТИХЪ въ нарочитый день тезонменитства Его Выеокопревосходительства 

найдо стойнБйишого Архипастыря киръ Спиридона Литвиновича, Митропо- 
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лита Галицкого, Архіепископа Львовского, епископа Каменецкого, епископа 
пристоящого престолу Его святъйшества Папы, граФа Римского, члена 
академіи квиритовъ, доктора ев. Богословія, Его ц, к. Ап, Величества 
дЪйствительного тайного совЪтника, члена палаты вельможь, сойма кра- 
евого въ Галиции второго Маршала, бывшого ректора семинарін пентраль- 
ной гр. кае, ВЪденской и проч, и проч. предложенъ питомцами гр. Kae. 
генер. семинар!и во ЛьвовЪ 1865. (4) 6 стр. 

СТО образкбвь природы изъ отчины, сочиненіе Г. А. Мосгамера, на русекій 
же языкъ. переведене и образками изъ Галиційской Руси 'украшене М. 
Попелемъ. ВЪдень въ ube. кор. накладъ школьныхъ квижокъ 1865. (8) 
136 стр. 

СТРАХОПУДЪ (гумористическій иллюетрованный лиетокъ) издаваемый 10- 
сиФомъ Н. Ливчакомъ 186+ — 1866). Въ ВЪднЪ типомъ Л, Соммера (4). 

СУДЪ, або що Иванъ на тамтомъ свЪт$ видЪвъ. Вророе изданіе. Въ Коло- 
мы, въ типогратін Мих, БЪлоуса и сполки 186+ (8). 

ТАРАСОВИ на вфчную память! у пяти роковины его смерти. дня 96-го Лю- 
того 1866. Львовъ изъ печатни Института Ставрон. 1866. (8) 7 стр. 
ТЕАТРУЪ руекій. Н. П. Гаврило Бамбула, комедія Моліера, въ Ш. дӘйетвілхь 
для руской сцены, зладивъ Лозовскій. Львовъ, коштомъ и друкомъ М. 

Ф. Порембы 1865. (8) 67 етр. 

ТРОПАРИ, кондаки и примфрники гласовъ воскресныхъ, еБдалныхь и проч. 
издаль для учащейся молодежи Ө. БЪлоусъ. Коломыя, типомъ и накла- 
домъ Михаила БФлоуса и еполки 186% (8) 14 стр. 

ТРОПАРИ воскресный, прокимены, гласы самоглаеныи, болгарскін, подобныи 
и подобны сФдальныи. Львовъ, типомъ и накладомъ Инет. Ставр. 1865 (8). 

УПРАЖНЕНИЯ грамматичный до руекой второй читанки для третёго отряду 
школь головныхъ и городекихъ въ цфсарствВ Аветрш. Львовъ, въ ц. к. 
накладЪ школьныхь книжокъ Ставроп. Института 1865. (8) 17% етр. 

УСТАВЫ галицко-русекого литературного Общества подь названіемъ Га- 
лицко-русекал Матица, выс. ц. к. министеретвомъ съ д. 18 Авғуста 1861. 
затвержденын. Львовъ изъ печатнъ Института Ставропигійекого 1864. (8) 
12 стр. 

ХЛЂБЪ ДУШИ, или набожныя молитвы и пфени для Русиновъ, сочиненіе 
Александра Духновича. Шеетое изданіе. Въ ПеремышлФ напеч. въ типо- 
графіи собора рускихъ крылошанъ 1866. 

ЧИТАЛЬНЯ, см. выше: Руська читальня въ Наук. Сборни. 1865 стр. 62. 

ЧИТАНКА, см. выше: Народна читанка въ Наук, Сборн. 1865. стр. 62. 

ЧИТАНКА, Руска перва языкоучебная ч. для П. отряду школъ народныхъ въ 
цЪеарствЪ Австрійск. Львовъ въ ц. к. накладБ школьныхъ книжокъ 1864. 

— (новое изданіе) 1865. (8) 176 стр. 

— Руска втора ч. для третего отряду школъ головныхъ и городскихъ въ 
цЪсаретвъ Аветрін. Львовъ въ ц. к. накладЪ школьныхъ книжокъ 186%. 

— Руска третья ч. для шкдлъ народныхъ въ Австр. держав, Львовъ, въ ц. 
кор. наклад шкӧльныхъ книжокь Ставр. Инст. 186% (8). 

ШАШКЕВИЧЬ Володиміръ. ЗЪльникъ. поезіи В. Ш. Львовъ въ друкарн Мих. 
Ф. Порембы 1863. (16). 

ШАШКЕВИЧЬ Григорій. Грамматика руского языка, сочинена Гр. Ш, Въ 
ВЪднЪ 1865. 
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ШЕВЧЕНКО Тарасъ. Сонъ, поема Т. С. выдавъ Ке. Климковичь. Львовъ изъ 
печатни Ставропигійской 1865 (8) 20 етр. 

ШЕМАТИЗМЪ народныхъ школъ и учителей въ Архіепархін Львовской, под- 
чиненныхъ ‘Львовской гр. каө. митрополитальной консисторіи, на рокъ 
1866. Львовъ типомъ Института Ставроп. 1866 (8) 215 етр. 

ШЕХОВИЧЬ Северинъ. Домашня иорадвиця С. Т. Львовъ напеч. въ типогр. 
М. Ф. Порембы 1865 (8) 972 erp. 

ЯНКОВСКІЙ АНТ. Покойникъ Опанасъ, оперетка въ Г. дъйетвію, сочиниль 
и музику подобралъ Антоній Янковский. Во ЛьвовЪ съ печатн Института 
Ставропигійского 1866. (16) стр. 56. 


Прим%чаніе. 


Желая по возможности составити полный библіограФическій списокъ 
веБхһ сочиненій и книгъ издаваемыхъ на словено-русскомъ языц въ типо- 
гравФіяхь Австрійской имперін, и угодити тЪмъ такъ любителямъ словесности, 
якъ и вефмъ иждивителямъ и книгопродавцамъ, просимъ веъхъ г-дъ сочини- 
телей и издавателей русекихъ сочиненій присылати въ библіотеку Народнаго 
Дома по одному примЪрнику всякой книги или брошюры ими изданной или 
по крайней мЪрЪ сообщити полное заглавіе всякого особо изданного сочиненіл. 


Я. Ө. Головацкій. 
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